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ΙΗ'

Οτε συνήλθα, είδα ύπό τό αυχμηρόν 
?ώς του λαμπτ?1ρο; τά  α υτά  αντικείμενα . 
Ανεσηκώθην άργά, άργά, κ * ί π«ρετγ)ργ)σα

Ι δ ο ύ ,  λάβετε  τή ν  σφ ραγ ίδα  τα ύ τη ν . (Σελ. 76).

τόν μαρκήσιον ε ι; τ·ήν αυτήν θέσιν δπου 
τόν είχα  ίδί) καθ’ νιν στιγμήν έχανα τ ά ; 
αισθήσεις. Ή το  νύκτα  άκόμν), καί επ ί τ ί ί ;  
τραπέζιο; ησαν άκόμν) φ ιά λα ι, Ινα μελα- 
νοδοχεΐον,Ινα άλλο πράγμα τό όποιον δεν 
διέκρινα καλά , ά λλ ’ ώμοίαζε με δπλον. Ό  
Λ εώννι; ΐσ τα το  όρθιο; e l ;  τό μέσον του 
θαλάμου. Έπροσπάθϊΐσα νά ένθυμν)θώ τγ)ν 
προλαβοΰσαν συνομιλίαν τω ν , έλπίζουσα 
δτι δσα βδελυρά έπανήρχοντο έζ έκείνης 
ε ί ;  τ·ί)ν μνήμην μου ησαν των ονείρων τοΰ 
πυρετοΰ μου, κα ί δεν ένόϊΐο* εΰθυ; έζ άρ-

χ·7); δτι α εταςΰ  τ·75; συνομιλίας έκείνν,; 
κα ί τ ί ς  προκειμένη; διέτρεζαν ε’ικοσιτέσ- 
οαρε; ωραι.

—  Α ύτά ; κ ά τ ι θά ΰπω πτεύετο ,δ ιό τ ι η - 
τον ώπλισμένο ; Ιως ε’ι ;  τ ά  ’δόντια , Ιλε- 
γεν ό Λ εώννι;, κα ί έσπόγγιζε μ’ ε να μ α ν -  
δϋλλ ι τό χέρι του άπό α ίμ α τα .

— Νά ίδώ . . . ά ! τ ίπ ο τ ε ’ ή έπ ιδερμίς 
σου ολίγον έ;έϊθ·»ι,είπεν ό μαρκήσιος" εγώ 
ε ίμαι κτυπημένος ε ί;  τό σκέλο; κ ά π ω ; 
σπουδαιότερα- καί δμω ; θά χρειασθ?) νά 
χορεύοω αΰοιον τό εσπέρας, δ ιά  νά μή



δώσω υποψίαν. "Aoec πλέον τό χέρι σου, 
δέσε το καί σκέψου τ( άλλο.

—  ’Αδύνατον νά σκεφθώ άλλο τ ι παρ’ 
αυτό τό α ίμ α ’ μέ φα ίνετα ι ώς νά βλέπω 
τριγύρω μου λίμνην έκ τούτου.

—  Πολύ εΰαίσθητα έχεις τά  νεύρα. Σύ, 
Λεώνη, διά τ ίπο τε δεν είσαι καλός .

—  ’Α λιτήριε ! είπεν δ Λεώνης μέ απέ
χθειαν και καταφρόνησή, άνευ έμοΰ θά 
ησο νεκρός αΰτήν τήν ώραν* ώπισθοχώρεις 
ώς Ινας άνανδρος, χαι πρέπει νά ησαι κ τυ - 
πνιμένος κατά  τά  νώ τα . "Αν δε Ιβλεπα ότι 
άφεύκτως έχάνεσο, κα ί άν ή απώ λεια  σου 
δεν συμπαρέσυρε τήν ίδ ικήν μου, ουδέποτε 
θά ά γ γ ιζα  αΰτόν τόν άνθρωπον κα τά  το ι- 
αύτην ώραν καί εις ένα τόπον ώσάν εκείνον· 
ά λλ ’ ή θηριώδης σου επίμονη μ’ έβίασε νά 
γίνω  συναίτιός σου.Τοΰτο μόνον μ’ ελειπε, 
νά ποάξω καί φόνον δπως καταστηθώ  ά 
ξιος τ'71ς συγκοινωνίας σου.

—  “Ε λα, έλα ! μη κάμννις. τόν μετριό- 
φρονα, ΰπέλαβεν ό μαρκήσιος. "Οταν είδες 
δτι άμύνετο, έγινες τ ίγρ ις .

—  Αυτό μ ά λ ισ τα ' ή ψ υχή 'μ ο υ  εΰφράν- 
θη όταν είδα δτι άπέθνησκεν αμυνόμενος· 
επειδή , τέλος πά ντω ν , τόν έφόνευσα έν- 
τίμω ς.

—  ’Ε ντιμ ότατα , τ ί  λόγος ! σ’ έλεγε ν’ 
άφίσετε νά κτυπηθ ίίτε  αυριον, κα ί επειδή 
έβιάζ εσο νά τελε ίω σές , τον έφόνευσες α 
μέσως.

—  Καί ποΤος π τα ίε ι κατά  τοΰτο, προ- 
δότα; Δ ια τ ί έχύθης επάνω του καθ’ τ)ν 
σ τιγμ ήν άπεχωριζόμεθα, δόσαντες άμοι- 
βαίως λόγον τ ιμ ^ς διά την επιούσαν; Δ ια- 
τ ί  έτράπης εις φυγήν δταν είδες δτι ητον 
ώπλισμένος, κα ί τοιουτρόπως μ ’ έβίασες 
νά σέ υπερασπίσω ί  νά καταγγελθώ  αυ- 
ριον ΰπ ’ αΰτοΰ, δ τι τόν παρέσυρα έκ συμ
φώνου μέ σέ εις ενέδραν, δπως τόν δολο
φονήσω; ’Εγώ αυτήν τήν ώραν είμαι ένο
χος θανα τ ικ ές  πο ινές , ενώ δέν έδολοφό- 
νησα. Έμονομάχησα μέ ίσα δπλα , μέ ίσον 
κίνδυνον, μέ Ισην θαρραλεότητα.

— Ε ίναι αλήθεια  δτι ύπερασπίσθη τόν 
εαυτόν του λαμπρά, είπεν ό μαρκήσιος" καί 
οί δύο έφάνητε ά θλη τα ί θαυμάσιοι. ΤΗτό 
τ ι ώραιότατον και όντως ομηρικόν μ ία 
το ιαύτη  μονομαχία μέ μαχαίρια* ά λλ ’ οΰχ 
ήττον ώς Βένετος μεταχειρ ίζεσαι ο’ικτρώς 
αυτό τό δπλον.

—  'Ομολογώ, δτι εις αυτό δεν έχω 
την άπαιτουμένην Ιξ ιν , κα ί, μ εταξύ λό
γω ν, στοχάζομαι δτι φρόνιμον είνα ι αΰτό 
νά τό κρύψω ή νά τό εξαλείψω  δλωςδι- 
όλου.

—  Μ εγάλην μωρίαν θά Ικαμνες, φίλε 
μου ! Ά π ε χ ε  τοϋ τοιούτου μέτρου’ οΐ ύ- 
πηρέται καί οί φίλοι σου δλοι γνωρίζουν 
δτι εις πά ντα  καιρόν φέρεις αυτό τό δπλον 
επάνω σου' αν τώρα δέν τό έβλεπαν, θά 
ητο Ινδειξις εναντίον σου.

—  Κ αλά λές. ’Α λλά τό ίδικόν σου;
—· Τό ίδικόν μου είνα ι άθώον άπό τοϋ

αίματός του. Τά πρώτα κτυπήμ α τά  μου 
τόν ά πέτυχαν , ακολούθως τά  ίδ ικά  σου 
δέν άφισαν τόπον εις εμέ.

—  ’Οργή Κυρίου! κα ί αυτό αληθεύει’ 
Σύ ήθέλησες νά τόν φονεύστις, καί ή κα-

τηραμένη τύχη  μέ ήνάγκασεν εγώ  νά χά 
μω μίαν προίξιν τήν δποίαν άπεστρεφόμην 
μετά φρίκης.

—  Σέ άρέσκει, φ ίλ τα τ ε , αυτό νά λές, 
ενώ ήρχεσο μετά χαρόίς εις τόν τόπον τής 
συναντήσεως.

—  Τέλος π ά ντω ν , αυτά ητο τό πεπρω- 
μένον κ* εκείνου. "Ωστε ιδού λοιπόν άπηλ- 
λάγημεν ά π ’ αυτόν τόν άνθρωπον! ’Α λλά 
ποίος διάβολος σέ παρακίνησε νά άδειά- 
σγις τούς κόλπους του; Δ ια τ ί τό έκαιιες 
α υτό ;

—  Α ΰτό ; τό έκαμα χάριν ποοφυλά- 
ξεω ς- ητο φρονήσεως Ιργον. Τώρα, θά τόν 
ευρουν άνευ τοϋ αργυρίου του κα ί τοϋ χαρ
τοφυλακίου κα ί θά ζητούν τόν φονέα μ,ε- 
ταξύ τοϋ όχλου, ουδόλως υποπτευόμενοι 
δτι άνθρωποι καθώς πρέπει τό έκαμαν. 
Θά τό έκλάβουν ώς ληστρικήν π3ί?ξιν καί 
όχι ώς προσωπικήνέκδίκησιν. Σέ συστήνω , 
ο ΐα ν  αύριον θά άκούγ]ς νά δ ιηγούντα ι τό 
πράγμα, μή τύχν) καί κάμ·»)ς τήν άνοη 
σίαν νά φανίίς διόλου συγκεκινημένος καί 
πιΖς καί προδοθίίς μόνος σου. Ά ν ε υ  τού
του δέν έχοαεν τ ίπ ο τε  νά φοβηθώμεν. 
Ιίλησίασε τό κερί, νά καύσω αυτά  τά  χαρ
τ ιά - δσον διά τά  χρήματα , αυτά  δέν ενο
χοποιούν κανένα.

—  Στάσου ! είπεν ό Λεώνης άρπάσας 
μ ίαν επ ιστολήν, τήν οποίαν 6 μαρκήσιος 
ήτο ιμάζετο  νά καύσνι όμού μέ τάς άλλας. 
Είδα έκεΐ τό όνομα τής οίκογενείας τνίς 
Ί ο υλ ίτ τη ς .

—  Είναι επ ιστολή άπευθυνομένη ποό; 
τήν κυρίαν 'Ρου'ίτέρου, είπεν ό μ,αρκήσιος. 
"Ας ΐί)οϋμεν τ ί γράφει.

Κυρία, αν άκόμη ηναι χαιρός, αν δέν άνεχωρήσετε 
άπό της νθές άμα λαβοϋσα τήν έπιστολήν δ ι’ ης σας 
έχάλουν πλησίον τής θυγατρός σας, μή αναχωρήσετε. 
Περιμείνατέ την, η ελθετε εις συνάντησίν της μέχρι 
Στρασβούργου- έκεΐ όταν οθάσω, θά στειλω νά σας ζη
τήσουν, επειδή μετ’ όλίγας ημέρας αναχωρώ εις τήν 
πόλιν ε'χείνην μετά τής δεσποσύνης 'Ρουϊτέρου,ήτις άπε- 
φάσισε τέλος νά φύγη τό όνειδος κα\ τάς κακοτροπίας 
τοΰ ανθρώπου όστις τήν άπεπλάνησε.

Πρό μικροΰ ελαβα επιστολήν της άναγγέλλουσαν 
αύτήν της τήν άπόφασιν, καί ταύτην τήν νύκτα θά 
τήν ιδώ, όπως προσδιορίσωμεν τήν στιγμήν τής άνα- 
χωρήσεώς μας. Θά παραιτήσω πασαν ύπόθεσίν μου 
δράττων τήν παρούσαν αγαθήν της διάθεσιν, επειδή 
ενδέχεται νά μεταβάλουν πάλιν τήν γνώμην της α ί κο- 
λακεΐαι τοΰ ε’ραστοΰ της. ΕΤναι ακόμη μεγίστη ή Ι
σχύς αύτοϋ τοϋ άθλιου ε'πι τής ψυχής της, διό κα\ φο
βούμαι μήποτε διαρκέση έφ’ όρου ζωής της τό πάθος 
τό όποιον συνέλαβε πρός αύτόν, ή δέ λύπη ότι τόν πα- 
ρήτησε γίντ; πρόξενος πολλών άκόμη δακρύων κα\ είς 
αύτήν και εις σας· άλλά χρεία νά φανήτε πρός αύτήν 
έπιειχής χαι άγαθή· άλλως τε δέ τοΰτο είναι εργον 
μητρός καί ύμεΐς θά τό έκπληοώσητε εύκόλως. Τό κατ’ 
εμέ είμαι φύσει τραχύς, χαι εΰχολώτερον εκφράζεται 
ή άγανάχτησίς μου ή ά οικτιρμός. Επιθυμώ νά ημην 
καταπειστικώτερος· άλλά δέν δύναμαι νά γίνω  έρα- 
σμιώτερος, χα\ οϊτε εΤναι τής τύχης μου νά άγαπώμαι.

•Π αΰλος Έ ρρ ιέτη ς·
Τοΰτο, φ ίλε μου, σε είνα ι άπόδειξις, ε ί

πεν ε’ιρωνικώς φέρωντήν επ ιστολήν είς τήν 
φλόγα τού κηρίου, δτι ή γυνα ίκα  σου £>- 
πάρχει π ισ τή , καί δτι είσαι ό ευτυχ έστα 
τος των -συζύγων.

Ή  ταλαίπωρος νέα καί αυτή  ! είπεν ό 
Λεώνης" κα ί ό Έ ρριέτη; ό δυστυχής ! Α υ
τός, αυτός θά τήν καθίστα εΰδαίμονα ! 
Τουλάχιστον θά τή ν  έσεβάζετο καί θά τήν 
έτ ίμ α  ! *Οπο(α μοίρα όλεθρία τήν έρριψεν 
είς τά ς άγκάλας ενός μοχθηρού τυχοδ ιώ 
κτου, ενός ανθρώπου τόν όποιον τό πε-

πρωμένον προσώθησε πρός αύτήν άπό τ ο ΰ ·  
ενός είς τό άλλο άκρον τού κόσμου, έ ν φ ·  
είχε πρόχειρον τήν καρδίαν ένός τ ιμ ίο υ *  
νέου ! "Αχ, π α ιδ ί ! πα ιδ ί τυφλόν ! δ ιχ τ ίΒ  
νά προκρίνρς εμέ, Ινα τοιούτον άνθρωπον

—  θαυμ ά σ ια  ! είπεν δ σκώ πτης μαο-Β 
κήσιος. ’Ε λπ ίζω  νά κάμτρς καί ολίγουςI 
στίχους επάνω  είς αΰτό τό θέμα. Κάνέν* 
εύμορφον επ ιτύμβιον είς τόν άνθρωπον τόν 
όποιον άπόψε κατέσφκξες, θά ητο καί νέον 
δλωσδιόλου καί εΰαρμοστότατον.

—  Ναι" καί ιδού τ ί θά έλεγε"
ΤΩδε χρηστός άνήρ τής άνθρωπίνης δίκης κατά δύο 

φαυλοβίων ϋπερμαχήσας, καί ύπό -ής θείας δίκης πα« 
ραιτηθείς αύτοΐς σφάγιον.

Καί δ Λεώνης έβυθίσθη ε ί ί  λυπηρούς 
συλλογισμούς, μεταξύ τώ ν όποιων έψιθύ- 
ριζεν άδ ιαλε ίπτω ς τό όνομα τοϋ θύμα
τός του.

— Π αύλο; Έ ρριέτης! έλεγε. Είκοσιδύο, 
τό πολύ είκοσιτεσσάρων ετώ ν. Ή  μ,ορφή 
του ψυχρά, άλλ* ωραία. Ό χαρακτήρ  του 
τραχύς άλλά  τ ίμ ιο ς . Ή  αποστροφή πρός 
τήν αδ ικ ίαν. *Η σκαιά τ ϊίς  χρηστότητος 
υπεροψία κα ί δμοϋ μελαγχολικόν τ ι  ήθος 
φιλανθρωπίας. Ή γάπ ησ ε τήν Ίο υλ ίττα ν , 
κα ί πά ντοτε τή ν  ή γάπ α . Ε ίς μάτην κα- 
τεπολέμει τό πάθος του. Β λέπω  ές αΰτϊίς 
τ·^ς έπ ιστολϊΐς δτι τήν ήγάπ α  άκόμη, καί 
δτι θά τήν έλάτρευεν α,ν έδύνατο νά τήν 
ίατρεύσ·»). Ί ο υ λ ίτ τα , Ί ο υ λ ίτ τα  ! έδύνασο 
άκόμη νά ύπάρξης μ ετ ’ αυτού ευδαίμων' 
καί τόν έφόνευσα. Σέ άφηρεσα κ ’ εκείνον 
δστις έδύνατο νά σέ παρηγορήσ·/)* δ μόνος 
σου αντιλήπτω ρ  έπαυσε τού ζ^ν, καί πά 
λ ιν  μένεις τό Ιρμαιον ενός κακούργου.

—  ’Α ριστουργήματα ! κα ί αΰτό καί τό 
επ ιτύμβ ιον, είπεν δ μαρκήσιος' γ)9ελα να 
μήν έκαμνες ούτε μ ίαν κίνησιν τών χει- 
λέων σου, α.ν δέν είχα  τοποθετημένον σιμά 
σου Ινα στενογράφον, όπως φυλάττν) π2ν 
δ ,τ ι άν λέγιρς εΰγενές κα ί κατανυκτικόν. 
’Πάγ<·) τώρα νά κοιμηθώ' καληνύκτα , φίλ- 
τα τ ε ' π λάγ ιασε καί σύ μ έτή ν  γυνα ίκα  σου, 
άλλαξε δμως ύποκάαισον, δ ιότι, δ διάβο
λος νά ’πάρν) ! αΰτό έχει είς τό στήθος ίσα, 
ίσα, α ίμα  τού Έρριέτου !

Ό  μαρκήσιος έξϋλθεν ' δ δέ Λ εώνης, μεί- 
νας πρός ολίγον ακίνητος, ήλθεν είς τήν 
κλίνην μου, άνεσήκωσε τό παραπέτασμά 
της καί ήτένισεν είς εμέ. Τότε είδεν δτι 
ήμην καθημένη ύπό τά  εφαπλώ μ ατα  καί 
ε ίχα  τά  όμματά μου ανοικτά καί προση
λωμένα επάνω  του. Μνι δυνηθείς νά ύπο- 
στϊί τήν θέαν τοϋ πελιδνού προσώπου μου 
καί τοϋ άπλανούς βλέμματός μου, ώ π ι-  
σθοχώρησε βαλών κραυγήν έντρομον, εγώ 
δέ τόν είπα μ.έ φωνήν ασθενή καί συγκε- 
κομμένην' «Φ ονιά, φονιά, φονιά !·

Έ πεσεν επάνω είς τά  γόνατά  του ώς 
κεραυνωμένος, καί έσύρθη εως είς τήν κλ ί
νην μου μέ ηθος ίκετικόν. «Π λάγιασε καί 
σύ μέ τήν γυνα ϊκά  σου, τόν λέγω , έπανα* 
λαβοϋσα ώς έν παραφροσύνη δ ,τ ι τόν είχεν 
ε ίπ ε ϊ ό μαρκήσιος· άλλαξε όμως ΰποκάμι- 
σον, δ ιότι αΰτό έχει είς τό στήθος ίσα, 
Γσα, α ίμα τού Έρριέτου !»

Ό  Λεώνης έπεσε πρηνής βάλλων κραυ- 
γάς άναρθρους. Έ χ α σ α  όλωςδιόλου τ ά ί



φρένα;’ μέ φα ίνετα ι δτι έπανελάμβανα τάς 
χραυγάς του άπομιμουμένη πιθηκι*.£5ς καί 
ήλιθίως τάς κλίσεις τής φωνής του καί 
τοΰς σφαδασμοΰς τοϋ στήθους του- τόσον 
ώστε μ’ ένόμισε φρενοβλαβή, καί άνεγερ- 
θείς έντρομος ήλθε πρός εμέ. Έ ξέλαβα δτι 
ίρχετο νά μέ φονεύσν)" επεσα κάτω  τής 
κλίνης είς τό όπισθεν αΰτϊίς κενόν: «Έ λ ε 
ος ! άνακράζουσα, ελεος ! δέν θά τό είπώ 
tl; κάνένα ! » καί έλιποθύμησα καθ’ ήν 
στιγμήν μέ ήρπαζεν δπως μέ άνασύριρ, 
σπεύδων εις βοήθειάν μου.

'Ε π ετα ι συνέχεια.

Ο Λ Ι Β Ι Ε Ρ Ο Σ  0 Ν Ο 0 Ο Σ
Μ Τ 0 Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  E R N E S T  D U B R E U I L  

Συνέχεια· ίδε προηγούμενον φΰλλον.

ΙΖ'

Προτάσεις συμμαχίας.

Ή  ’Ισαβέλλα, καθήσασα επ ί τής Ιδρας 
τη ς , έποιήσατο νεύμα είς τόν δοϋκα νά 
καθήση πλησίον τη ς.

—  ’Αληθώς ή έπίσκεψίς σας, έξάδελφέ 
μου, είπεν ή ’Ισαβέλλα, μοί έπροξένησε 
μεγάλην χαράν.

— "Η μάλλον έ'κπληξιν, δέν είνε α λη 
θές, Μ εγαλειοτάτη  ; άπήντησεν ό δούξ. 
"Αμα μέ ειδετε, άναμφιβόλως θά έσκέ- 
φθητε δτι οΕ κατάσκοποι τοϋ στρατάρχου 
Δ’Αρμανιάκ καί τοϋ τοποτηρητοϋ Ταν- 
νεγύ Δουσατέλλου θά εμαθον τη ν  είς Πα
ρισίους ελευσιν τοϋ άσπονΒοτέρου έχθροϋ 
σας.

—  Σείς εχθρός μου, είπεν ή ’Ισαβέλλα 
μειδιώσα, καί τό π ισ τεύετε ;

—  Ά λ λ ά  μήπως διεζεύχθητε τόν βα
σιλέα διά νά μή γίνε εχθροί σας οί εχθροί 
αυτού ;

—  Ό  βασιλεύς, ώς γνω ρ ίζετε, άπώ λε- 
σεν ήδη τάς φρένας κα ί ώς έκ τούτου δέν 
είνε είς θέσιν νά διακρίνγ] τούς φίλους του.

—  Ναί" ά λλ ’ ΰπάρχουσιν άνθοωποι, οΐ- 
τινες περιστο ιχ ίζουσιν αΰτόν, καί οί ό
ποιοι, καθ’ ήν στιγμήν άνακτι^ επ ’ ο λ ί
γον τό λογικόν του, τώ  ΰποδεικνύουσι καί 
τούς φίλους του καί τοΰς εχθρούς του.

—  Δέν σας εννοώ, έξάδελφέ μου.
—  Ώ  ! ναί . . .  θά μ ’ έννοήσητε, ’Ισα

βέλλα ... Μ- μ ισείτε όχι τόσον διά τά 
παρελθόν μου, δσον διά τή ν  σύγχυσιν, τήν 
δποίαν δύναμαι νά επιφέρω είς τά  σχέ
διά σας...

—  Δέν δύναμαι να μαντεύσω τά  α ιν ίγ 
ματα, τά  όποια λ έγετε , κύριε δούξ.

—  Θά εξηγηθώ  λοιπόν σαφέστερον, Με- 
γαλειοτάτη . . . Α κρ ιβώ ς ήλθον δ ι’ αΰτόν 
τ&ν σκοπόν. Καί έν πρώτοις πρέπει νά μά- 
®*)τε δτι είμαι άνήρ άληθής, σ τρ α τιώ τη ς, 
*αί οΰχί θηλυπρεπής καί γυναικοςρεσκος.

Ή  ’Ισαβέλλα έμειδίασεν.
Ο μιλήσατε έλευθέρως, έξάδελφέ μου... 

βά  σας απαντήσω  . . . δπου καί δταν ύ- 
ά̂ρχ·/) ανάγκη ..

— Έ σκέφθητε καλώς τήν θέσιν σας,
i  *up ia  ;« 7L

—  Ν α ί...
—  Ά λ λ ’ όχι διά βλέμματος άδιαφόοου, 

ώς τό τώ ν εΰνοουμένών σας, ά λλά  διά 
βλέμματος έταστικοϋ, ώς τό τοϋ πρωρέως, 
διαοκούσης τής τρικυμ ίας.

—  Τό γνω ρ ίζω , κύριε δούξ, δ θεός μέ 
τιμωρεί σκληρώς ! είπεν ή βασίλισσα ύ- 
ψοϋσα τούς ώραίους αΰτής οφθαλμούς πρός 
τόν οΰρανόν.

—  Έ ξ άλλου, εννοείτε ποία είνε ή ίδ ι- 
κή μου θέσις ;

—  Κ άλλ ιστα , κύριε δούξ:...
—  Δαπανώ αφειδώς τά  χρήματά μου 

υπέρ τών λ ιμ ω ττό ντω ν  υπηκόων σας, ενώ 
οί περί υμάς οΰδέν άλλο σκέπτοντα ι είμή 
τ ίν ι τρόπω νά κορέσωσι τά  άγρια πάθη 
τω ν . Ώ ς έκ τούτου θά έλθϊ) εποχή ,καθ ’ ήν 
θά με όνομάσητε προδότην, επαναστάτην, 
δολοφόνον, εχθρόν τής πατρίδος καί θά με 
οδηγήσετε ενώπιον δικαστηρίου, δπως, έν 
όνόματι τοϋ βασιλέως, μέ ταπεινώ σετε ! . .  
ΤΑ ! τ·?5 α λη θ ε ίς , ώραία μου έξαδέλφη, 
πρέπει νά παραδεχθήτε δτι δέν ΰφ ίστα- 
τα ι άνάγκη νά καλήτε τοΰς ιατρούς είς 
τά Λοΰβρον διά τόν Κάρολον, άλλά  δ ι’ υ 
μάς !

— Κύριε δο ύξ! . . . άνέκραζεν ή ’Ισα
βέλλα, έγερθεϊσα καί κάτωχρος γενομένη 
διά τ ή ν  βαρεΐαν τα ύ τη ν  δβριν.

— Γνωοίζετε καλώς,εξακολούθησε σκλη
ρώς δ δούξ, δτι άν έπεζήτουν τήν φ ιλ ίαν 
τοϋ έξαδέλφου μου τής Βρετάννης, άμφό- 
τεραι αί έπαρχία ι μας, βαδίζουσαι καθ’ υ 
μών, θά συνέτριβον εΰκόλως τόν θρόνον 
σας ! . . .

—  Ε ίμαι άκόμη βασίλισσα, κύριε δούξ ! 
. . .  ’Ε ννοείτε; Ε ίμαι β α σ ίλ ισ σ α !... Ό σω  
ισχυρός καί άν ήσθε, πρέπει νά σκεφθήτε 
τοϋτο . . .

—  Βασίλισσα, ε ίπ α τε , κυρ ία ; είπεν δ 
δούξ. Ν α ί.. .  είνε ά λη θ ές ... είσθε βασίλισ
σα, ά λλά  μόνον κ α τ ’ όνομα, άνευ βασι
λείου, άνευ λαοΰ . . .

—  Τ ί λ έγετε , κύριε δούξ ; άνέκραξεν ή 
’Ισαβέλλα πλήρης οργής.

—  Σάς ειδοποίησα έκ τώ ν προτέρων, 
κυρία, δτι, θά ήμαι σκληρός είς τά ς  έκ- 
φράσεις μου καί σάς έζήτησα  συγγνώμην, 
ύπέλαβεν ό δοΰξ μ ελ ιώ ν  σατανικώ ς.

—  Έυιπρός, κύριε δούξ... εμπρός! έξα- 
κολουθήσατε! πρέπει ν’ ακούσω τά  πά ντα , 
είπεν ή ’Ισαβέλλα απαθώς.

—  Λοιπόν, έξηκολούθησεν ό ’Ιωάννης 
ό Α τρόμητος, είσθε βασίλισσα, τοΰτέστι 
πανίσχυρος . . . έστω . Καί τ ί  σημαίνει 
τοϋτο ; Ό  βασιλεύς μοί άπηγόρευσε νά 
είςέλθω είς Παρισίους, κα ί όμως εγώ  ε ίς— 
ήλθον... καί ήδη εΰρίσκομαι εντός αυτοϋ 
τοϋ Λούβρου ! . . .  ενώπιον υμών, ώραία καί 
θελκτική  μου έ χ θ ρ ά !. . .  καί σάς δρκίζο- 
μαι δτι ήλθον, άνευ συνοδ ίας... μεθ’ ενός 
μόνου ίπποκόμου. Καί γνωρ ίζετε δ ια τ ί, 
κυρία ; Δ ιότι ή πόλις σας, οί Παρίσιοι, 
είνε είς τήν διάθεσίν μου !

—  Είς τήν διάθεσίν σας ;
—  Ν αί, είς τήν διάθεσίν μου. "Ενα λό

γον άν ε ΐπω , έξεοχόμενος τώ ν ανακτόρων 
σας, χ ιλ ιάδες λαοϋ θά έγερθώσιν υπέρ 
έμοϋ !

—  Ί σ ω ς .. .  Ά λ λ ’ άν δέν έξέλθητε εν
τεύθεν, κύριε ; προσέθηκεν ή ’Ισαβέλλα π ι-  
κρώ; μειδιώσα.

—  Πιθανόν ! . . .  Ά λ λ ά  σάς είπον ήδη, 
κυρία, έπανέλαβεν δ δούξ παραδόξως μει- 
διών, δτι δέν Ιχ ετε πλέον λαόν. Σχεδόν 
δλοι οί κάτοικο ι τώ ν Παρισίων, π ιεζόμε- 
νοι καί καταδυναστευόμενοι ύπό τοΰ Δ’ 
Ά ομανιάκ , έκηρύχθησαν υπέρ έμοϋ.

—  “Αθλιε ! . .  ε ίπε καθ’ έαυτήν ή ’Ισα
β έλλ α ... καί δμως είνε ά λ η θ έ ς ! . . .  Ά λ λ ά  
ποΰ αοά γε θά καταλήξ·/) ;

—  Έρειδόμενος λοιπόν, έπανέλαβεν δ 
δούξ, επ ί τής επιρροής μου τα ύ τη ς , ηλθον 
είς Παρισίους δπως έπισκεφθώ τόν έξά - 
δελφόν μου, τόν βασιλέα τής Γ α λ λ ία ;, είς 
τά  μεγαλοπρεπή τοϋ Λούβρου άνάκτορά 
του.

—  "Ωστε έπεχειοήσατε τά ταξείδιον 
τοϋτο , ύπέλαβεν ή βασίλισσα μετά π ι 
κρίας, δπως εννοήσω τήν ίσχύν σας καί 
τήν αδυναμίαν μου, κύριε ;

—  'Ο χ ι, κυρία. ΤΗλθον δπως συμμε- 
τάσχητε τής μέν . . . κα ί λησμονήσητε 
τήν δέ

*Η ’ Ισαβέλλα άνεσκίρτησεν.
—  Τί σημαίνει τούτο ; ήρώτησεν.
—  Εΰαοες-ήθητε νά μέάκροασθήτε μετά 

προσοχής, κυρία. Ό  βασιλεύς Κάρολος, ό 
σύζυγός σας κα ί κυριάρχης μου, εντός ο
λ ίγου θά άποθάνγι καί ώς έκ τούτου δ θρό
νος τής Γ αλλ ία ς θά μείνη κενός...

—  Έ χ ω  δύο υίούς, κύριε. Ό  θρόνος α
νήκει είς τόν πρωτότοκον.

—  Μή με δ ιακό πτητε , κυρία, σάς π α 
ρακαλώ ... αί σ τ ιγμ α ί είνε πολύτιμο ι. Ό  
θάνατος τοϋ βασιλέως θά διαλύσν) πά ντα  
δεσίλόν. Ε κείνου ζώ ντος, δλα τά  πάθη σι- 
γώ σ ι' μόλις δμως άποθάνή, ή Γ α λλ ία , έξ- 
ηντλημένη  ηθικώς καί ύλ ικώ ς, θά πέσνι 
ε ί; τάς χεΐρας έχθροϋ ίσχυροϋ, κα ί τότε 
θ’ άπολέσητε τά  π ά ντα  !

— Καί τ ίς είνε ό ισχυρός οΰτος εχθρός;
—  ‘ Η Α γ γ λ ία ,  κυρ ία ’ ή Α γ γ λ ία ,  ή - 

τ ις  κατέλαβεν ήδη τήν Γ ιζένην καί τήν 
Γασκονίαν, ή όποία έκυρίευσε τήν Νορμαν- 
δίαν καί ή τ ις  εντός ολίγου θά κατατροπώ- 
ση δλόκλη3ον τήν Γ α λλ ία ν .

—  Είσθε μ άντις κακών οιωνών ! κύριε 
δούξ. Ά λ λ ά  τ ί  πρέπει νά πράξωμεν δπως 
άποφύγωμεν τοσούτφ άπευκτα ϊον μέλλον ;

—  Τ ί πρέπει νά πράξητε ; . . .
—  Ναί . . . Τ ίς είνε ό άνθρωπος εκεί

νος,δστις δύνατα ι νά ελθηείς βοήθειάν μας;
—  ’Ε γώ , κυρία.
—  ;
—  Έ γώ  μόνος ! . . . Α κούσατε τά ς 

προτάσεις μου. Μ ετά τόν θάνατον τοϋ 
βασιλέως, άνακηρύξατέ με άντιβασιλέα  
κα ί ουτω θά συμμεοισθώμεν τήν δόξαν. 
Ό  λέων τής Βουργονδίας θά κατα σπα - 
ράξιρ τήν λεοπάρδαλιν τή ς Α γ γ λ ία ς , σάς 
τό υπόσχομαι έγώ . θ ά  επ ιβάλω  σ ιγήν είς 
τούς άδιακρίτους, θά τιμωρήσω τούς έπα- 
ναστάτας κ α ί . . .

—  θ ά  καταστήσητε τή ν  Γ αλλ ία ν επ 
αρχίαν τής Βουργονδίας ! . . .

— Τί πειράζει ! . . ., άφοΰ θά τήν κυ- 
βεονάτε σείς !



Ή  ’ Ισαβέλλα έταπκίνωσε την κεφαλήν.
—  "Αν άονηθήτε τή ν  πρότασίν μου, δ 

βασιλεύς τής ’Α γγλ ία ς θά καταλάβ·/] τούς 
Παρισίους καί θά σας χ,λεισ·/) εις τ ινα  φυ
λακήν τοϋ Λονδίνου.

Ή  βασίλισσα έφοικίασε.
—  Λοιπόν αποφασίσατε, ’Ισαβέλλα. . . 

δ καιρός έπ είγει . . . μέ περιμένουσιν . . . 
οί φ ίλο ι μου . . . θέλω νά δώσω εις αυ
τούς άπάντησ ιν . Λοιπόν λ έγετε  . . .

—  Δέν δύναμαι νά σας απαντήσω  αμέ
σως, κύριε δούξ- πρέπει νά συμβουλευθώ 
κα ί τόν βασιλέα.

Ό  δούξ παρετήρησεν αυτήν έκπληκτος. 
Ένόμισεν δτι άπώλεσε τάς φρένας ή δτι 
περιέπαιζεν αυτόν.

—  Προσέξατε καλώς, κυρία . . .. Θέλετε 
Γσως νά με περ ιπα ίξετε.

—  “Ηλθετε νά Γδητε τόν βασιλέα δεν 
εΐνε αληθές ·,

—  Ναι . . .  ή. μάλλον ύπό το ιαύτη ν 
πρόφασιν ήλθον.

—  Λοιπόν ελθετε, κύριε δούξ, ελθ ετε ... 
θά σας δδηγήσω εγώ .

Κ αί, άνοίξασα θύραν τ ινά , διήλθον άμ- 
φότεροι α ΰτή νκα ί άνέβησαν κλίμακά  τ ινα , 
έπ ί τή ς  κορυφής τής οποίας ύπήρχεν έ- 
τέρα θύρα, τη ν  όποιαν ή ’Ισαβέλλα ώ θη- 
σεν ελαφρώς διά τής χειρός.

—  Ί δ έτε , έξάδελφέ μου, ειπε χαμηλο- 
φώνως.

*0 δούξ έκλινε.περ ιέργως την κεφαλήν 
και είδε καθήμενον πλησίον κ ιγκλ ιδω τοϋ 
τινός παραθύρου, έχοντο ; την θέαν πρός 
τόν Σηκουάναν, άνθρωπον ήμίγυμνόν, ε- 
χοντα  την κόμην μακράν καί λευκήν καί 
ρ ιγώντα  έκ τοϋ ψύχους ύπό τά  ρακώδη 
αύτοϋ ενδύματα.

Ό  ’Ιωάννας ό ’Ατρόμητος έφοικίασε.
—  Πώς ! είπε ταπεινή  τ ίΐ φωνή πρός 

την βασίλισσαν, ό δυστυχής ούτος εΐνε ; . . .
—  Ε κείνο ς , τόν όποιον όνομάζουσι βα

σιλέα Κάρολον Δέκατον Έ κ το ν , άπήντησε 
ψυχοώς ή ’Ισαβέλλα.

Κ ατ ’ εκείνην τήν στιγμήν ό Κάρολος 
παρετήρει μ ετ ’ άπλανοΰς βλέμματος φορ- 
τηγόν τ ι  πλοΐον, τό δποϊον διήοχετο τόν 
ποταμόν.

—  Δ ιέρχετα ι . . . έψιθύρισεν αΓφνης δ 
δυστυχής μετά  φωνής λ επ τή ς  καί αδυνά
του, όμοιας μικρού παιδός. Δ ιέρχεται !. . . 
αναχωρεί δπω ; καταλάβ-/) τήν Νορμαν- 
δίαν . . . Κατευόδιον ! καλοί καί άγαθοί 
μου φ ίλο ι, κατευόδιον ! . . . Ό  βασιλεύ,ς 
Κάρολος σά ; α γα πά  καί σάς ευλογεί ! . . . 
'Ο Θεός δ ια φυλά ττο ι τόν βασιλέα ! . . . 
Ό  Θεός σώζοι τή ν  Γ αλλ ία ν . . .

Καί δ δυστυχής μονάρχης έξέτεινε τάς 
τρεμούσας καί κάτισχνους χεΐράς του πρός 
τό πλοϊον, ένφ  άφθονα δάκρυα ερρεον άπό 
τ.ών οφθαλμών του.

Ή  ’Ισαβέλλα έπανέκλεισε τή ν  θύραν* δ 
δέ ’Ιωάννης δ ’Ατρόμητος άπέμασσε τόν 
Ιδρώτα τοΰ ποοσώπου του.

—  Λοιπόν, κυρία, τό αποφασίζετε, είπε 
δ ιά  φωνής τρεμούσης. Εισθε υπέρ έμοΰ ή 
κ α τ ’ έμοΰ ;

—  Υ πέρ  υμών, έξάδελφέ μου, άπή ντη - 
βεν ή ’Ισαβέλλα, υπέρ υμών . . . κα ί κατά

τ ών εχθρών μου . . . ’Ιδού ! σάς δίδω τήν 
χείρά μου ώς άπόδειξιν τής φ ιλ ία ς καί 
τής ειλ ικρίνειας μου.

—  Ε υχαριστώ, Μ εγαλειο τά τη , ύπέλα- 
βεν δ δούξ φιλήσας μ ετά  σεβασμού τήν 
χεΐρα, τή ν  δποίαν τώ  Ιτεινεν ή βασίλισσα, 
ευχαριστώ .

Κ αί, ύποκλιθείς έδαφ ια ίω ς, άνεχώοησεν.
—  Τέλος π ά ν τ ω ν ! . . . έφώνησεν ή ’Ισα

βέλλα πλήρης χαράς.
Μ εταβάσα δέ πάραυτα  εις τό προσευ- 

κτήριον τη ς , , ίκρουσε β ια ίω ς τόν κώδωνα.
Η δούκισσα τής Βάρης ένεφανίσθη πα - 

ραχρήμα. <,
—  Α ικατερίνη ! Α ικατερίνη ! έλθέ τ α 

χέως !
—  Ή  Ύ μετέοα Μ εγαλειότης φα ίνετα ι 

οτι α ισθάνετα ι ήδη μεγάλην χαοαν, ειπεν 
ή δούκισσα.

— Ν αί, Α ικατερ ίνη ! . . .  Ή  ήμέρα αυτη 
εινε ευτυχής δ ι’ ήμάς . . .

—  Πρέπει νά συμμερισθώσι τήν χαράν 
μου καί οί φίλοι μου . . .

—  ’Α λήθεια μή πως ήλθεν δ νέος ε
κείνος ;

—  Φεΰ ! όχι, Μ εγαλειο τάτη .
—  Λοιπόν -πρέπει νά στείλω  πρός άνα- 

ζή τησ ίν του . . .  Αισθάνομαι οτι εχω ανάγ
κην, δσον ουδέποτε, φίλων άφωσιωμένων 
καί γεννα ίων . . . Αΰοιον νά στείλϊ)ς τόν 
Καρλόττον εις τό ξενοδοχεΐον, δπου κα 
το ικε ί, κα ί νά τον όδηγήστ] ένταϋθα περί 
τό μεσονύκτιον.

—  Αύριον, Μ εγαλειοτάτη ;
—  Ν αί . . . αύριον.
—  Ή  δ ια τα γή  σας θά έκτελεσθή κατά  

γράμμα, Μ εγαλειοτάτη .
Μόλις δ’ έξήλθεν ή δούκισσα, ή ’Ισα

βέλλα έκάθησε περίφροντις επ ί τής έδρας 
της.

—  Χθες τό έσπέρας, είπε, μοί ώρκίσθη 
δτι ουδέποτε ήγάπησεν.

ΙΗ'

Έρως.

Τήν επαύριον άπό τής εύτυχοΰς συναν- 
τήσεως τοΰ Ό λιβιέρου καί τής Ζολάνδης, 
δ Ζεβάν έξήλθε τής οικίας δπως μεταβή 
παρά τώ  Μ αλκράφτ καί είδοποιήσ·/) αυτόν 
περί τής νέας τω ν κατο ικ ία ς.

Ό  Ό λιβιέρος εμεινε μόνος, παραδεδο- 
μένος εις βαθεΐς συλλογισμούς.

— Ό χ ι,δ έ ν  είνε δυνατόν,ελεγε καθ’έαυ- 
τόν, μ ία μόνη στιγμ ή  ν’ άλλοιώσν) δλό- 
κληρον τόν βίον μου ! . . . Ή  καρδία μου, 
μή γνωρίσασα μέχρι τοΰδε τόν έρωτα, δέν 
δύνατα ι τοσοΰτον ευκόλως νά κυριευθ-7] ύπό 
τοΰ αισθήματος τούτου, ώστε νά λησμο- 
νήση πά ντα  τ ’ άλλα  . . . Ώ ρκίσθην, καί 
θά τηρήσω τόν δοκον μου. . . Θ’ άποδιώξω  
πάν αίσθημα, τό όποιον δύνατα ι νά μέ 
άποπλανήσΥ) τής όδοΰ, τήν δποίαν προ 
καιροΰ ακολουθώ, ή νά μέ άπομακούνη τών 
σχεδίων μου . . . Ό χ ι ! . . . θά μείνω κύ
ριος εμαυτοΰ ! . . . Έ χ ω  καθήκον ! . . . 
Καί δμως . . .

Ή γέρθη καί περιήλθε μ εγάλο ι; βήμασι 
τό δωαάτιον.

—  Δέν είμπορώ τά κρυφθώ άπό τήν 
συνείδησίν μου . . .  ή θέα τής νέας εκεί
νης . . . τό βλέμμα τη ς , τό όποιον διέσει- 
σεν έκ βάθους τήν καρδίαν μου. . . ή φωνή 
της . . . .  ή καλλονή τη ς . . . Πώς ! δέν « .  
πήντησα  λοιπόν εις τόν κόσμον κα ί ά λλα ; 
ώραίας γ υ να ίκ α ; ; Ν α ί. . . ά λλ ’ ούδεμία 
είχε τοσαύτην γοητείαν ! . . . Μόλις τήν 
εϊδον, μόλις 7)σθάνθην τό βλέμμα της εί ς— 
δΰον έν έμοί, μόλις ήγγ ισα  τήν χεΐρά της, 
ή καρδία μου κατεληφθη ύπό άγνωστου 
κα ί ά τελευτή το υ  μ α γ ε ία ς !. . .  Ζολάνδη ! . . .  
Ζολάνδη ! . . . Ε ίμαι άθλιος ! . . . να ί ! εί
μαι άθλιος . . .

Καί έκάθησε κεκμηκώς ώς έκ μακράς 
οδοιπορίας καί έκρυψε τό πρόσωπον εις 
τά ς τρεμούσας χεΐράς του.

—  Ό χ ι !  έπανέλαβε μετά  τ ινα  στιγμήν 
σιωπής, όχι ! . . . είμαι τρελλός ! . . Τώ
ρα, δτε ή ήμέρα τής εκδικήσεως π λη σ ιά 
ζει, προσπαθώ νά λησμονήσω τά  πάντα  
καί ν’ αντλήσω  έκ τοΰ βλέμματός της 
άνακούφισιν καί παρηγορίαν ; . . . Ό χ ι . . .  
όχι ! οί δαίμονες δλοι μέ ώθοΰσιν ε ί; τού
το ! . .  . ά λλ ’ εγώ θ’ ά ντ ισ τώ  έναντίον 
δλων αυτών . . . καί θά νικήσω ! . . .

Ό  δυστυχής νέος, δμιλών οΰτως, έλη- 
σμόνει δτι είχε κληρονομήσει τήν αγαθό
τη τα  καί ευαισθησίαν τής καρδίας τοΰ 
πατρός του.

Περί τήν έσπέραν, ό Ζεβάν επανήλθε' 
πρώτον του δ’ Ιργον υπήρξε νά έξετάση 
μετά  προσοχής τά πρόσωπον τοΰ Ό λ ιβ ιέ - 
οου.

—  Χούμ ! . . είπε καθ’ εαυτόν, δ κύ
ριος 'Ερως βλέπω Ιροιψε κ’ εις τά  καλά 
τά  δ ίκτυα  του.

Καί διά φωνής περιχαροΰς'
—  Καλή εσπέρα, Ό λιβ ιέρε, τώ  ειπεν.
Ό  νέος ήγειρε τήν κεφαλήν.
—  ΤΑ ! είσαι σύ, Ζεβάν ! . . .
—  ’Εγώ ό Εδιος. Ά λή θ ε  ια , φ ίλε μου, 

δέν ήξεύρεις τά  νέα ;
*0 Ό λιβιέρος συνειθισμένος ών εις τάς 

αστειότητας τοΰ πο ιητοΰ, δέν άπήντησεν.
—  ’Α λλά δέν αστειεύομαι καθόλου, έ- 

πανέλαοεν δ Ζεβάν. Ό  πανοσιώτατος α 
δελφός Θεόδημος, ή καλλίτερον δ πρώην 
λω ποδύτης τής όδοΰ ’Αζινκούρτης,δ άξιό- 
τιμ,ος κύριος ’Ιωάννης Μ αλκράφτ, άπό 
την οικίαν τοΰ όποιου έρχομαι, εΐνε εύνο- 
ούμενος τής βασιλίσσης.

—  Ε ίσαι τρελλός, Ζεβάν!
—  Πιθανόν ! ά γα πη τέ  μου Ό λιβ ιέρε. 

Ά λ λ ’ εΐνε νά μή χάσγ) κάνεις τόν νοΰν του 
νά βλέ-·/] ένα φίλον του χαίροντα τόσην 
ύπόληψιν ;

—  Ά γ α π η τ έ  μου Ζεβάν, άπόιΐε δέν 
Ιχω  καθόλου όρεξιν . . . .

—  Κ αλά, καλά  ! .,. . ’Εννοώ τ ί  συνέ
βη . .  .

—  Ζεβάν !
—  Τ ί; θέλεις νά μαύ το κρύψης ; .  . . . 

Ά δ  ιάφορον ! . . ή ε ίμ α ι τόσον άνόητος 
κα ί δέν τό έννοώ ; . . . ή ώραία μας γ ε ι-  
τόνισσα σ’ Ιχει νά τρελλαθ9ίς f . . .  τόσο τό 
καλλίτερον, αδελφέ μου ! . . .  τ ί  διάβολον! 
ητο πλέον καιρός! Ιπρεπεν δ νους σου ν* 
άπασχοληθϊί καί * ί; ά λ λ α ...



—  Ά ρχει, άρχει, σέ παρακαλώ , φ ί
λε μου.

—  Έ σ τω . Ε πανέρχομαι λοιπόν ε ί ;  τόν 
Μαλκράφτ. Είδε τήν βασίλισσαν, μάλ ισ τα  
νομίζω δτι τη ν  έξω μολόγησε... Σκληρά 
α νάγκη ! άλλά  τ ί  νά κάμϊ] κ ά ν ε ις ! . . .  Ή  
Ισαβέλλα τόν έδέχθη φιλοφρονώ; κα ί τφ  
ξδωκε διάφορα δώρα διά  νά τα  φέρ·») ε ί;  
τόν ηγούμενόν του. Ά λ λ ά  γνωοίζομεν τόν 
Μ αλκράφτ.... κ ά τ ι τ ι  θά κοατήστ) καί 
διά τόν. εαυτόν του. Τ ί διάβολον ! ό Λύ- 
x o q  χ' c l r  ί γ ή ρ α σ ε . . . Ά λ λ ά  νά σε ε ΐπώ , 
φίλε μου, όποΰ είνε κατευχαριστημένος 
διά τό νέον του επάγγελμ α  ! Καί δέν ή- 
ξευρε π ώ ; νά μου άποδείξν) την ευγνωμο
σύνην του ; Ε ί; την τ ιμ ήν μου ! χαίρω 
πολύ, δ ιότι τοΰ έκαμα καλόν ! Καί επει- 
τα , πρέπει νά είπω  την άλήθειαν, τώρα, 
φέρεται αξιόλογα, εγεινεν άξιος . . . μο
ναχό;.

Καί ό Ζεβάν έγέλα  θορυβωδώς.
—  Μά την π ίσ τ ιν  μου, έξηκολούθησε, 

δέν φρονεί; κα ί σύ, φ ίλε μου, δ τ ι, έπ ειτα  
άπό τόσου; κόπου;, πρέπει ν’ άναπαυθώ - 
μεν ολίγον ;

Καί, χωρ ί; ν’ άναμείνγ) άπάντησ ιν έξε- 
δύθη τα χ έω ;, έθεσε τό ξΐφός του ύπό τό 
προσκεφάλαιόν του κα ί κατεκλίθη .

—  Έ χ ουν  δίκαιον δσοι λέγουν, είπε 
κατακλιθείς, δτι μ ία  καλή πρόίξι; α ντα 
μείβεται. Έ κα μ α  νά μετανοήσν) ό αισχρό
τερο; λω ποδύτης, τόν όποιον παρ’ ολίγον 
νά φονεύσω, κα ί χα ίρετα ι μέσα ή ψυχή 
μου... Έ  ! θέλεις καλλιτεραν ανταμοιβήν 
άπό αύτήν ; . . .

Καθ’ δλην εκείνην τήν νύκτα  i  Ό λ ι-  
βιέρο; δέν έδυνήθη νά κοιμηθϊΐ. Μυρίαι 
θλίβε ραί σκέψεις έβασάνιζον τά πνεΰμά 
του καί ό νους του περιεστρέφετο πάντοτε 
ε’ις τήν Ζολάνδην.

Μόλις δέ περί τό λυκαυγές, άπηυδηκώς 
έκ τοΰ κόπου καί τής ά ϋ π ν ία ;, άπεκοιμή- 
θη ... καί είδε κ α τ ’ δναρ τή ν  Ζολάνδην.

Ά λ λ ά , φεΰ ! είδεν δτι άμφότεροι εύρί- 
σκοντο εντός ρύακος, πλήρους α ΐματος, 
εί; μεγάλην άπ ' άλλήλω ν άπόστασιν, δτι 
εί; μάτην ή νέα έζήτε ι βοήθειαν . . . καί 
δτι ούτος δέν έδύνατο νά κ ινηθϊί, κα ίτο ι 
ματ αίως ή γω νίζετο , δ ιότι ό ρύαξ έξωγκοΰ- 
το άπό σ τ ιγμ ή ; ε ί;  σ τ ιγμ ή ν, καθιστάμε
νο; ποταμό; καί μ ετ ’ ολίγον ωκεανός ! . . .

Ό  Ό λιβ ιέοο ; έξύπνησεν έντρομος, ά - 
φήσα; κραυγήν, ή τ ι ;  άφύπνισε τόν Ζεβάν.

—  Δ ιάβολε! άνέκραξεν ό πο ιη τή ς, πη - 
δών έκ της κλ ίνης, μην Ιπαθες τ ίποτε, 
Ολιβιέρε ;

—  Ό χ ι,  όχι, αδελφέ μου, δέν εχω τ ί 
ποτε... Sv όνειρον.,.έν τρομερόν όνειρον!..

—  Κ αλά, είπεν ό Ζεβάν. Φ αίνετα ι, θά 
Ιφαγες πολΰ χθες τά εσπέρας...Δέν σ’ η 
χούσα νά φωνάξης ποτέ είς τόν ύπνον σου.

Ε ίτα  δέ, πλησ ιά σα ; πρός τό παράθυρον
—  Σήμερον, ε ίπ ε, θά Ιχωμεν ώραίαν 

Χμέραν, φίλε μου. θ ά  κάμω Ινα καλόν 
*ερίπατον μέχρι τοΰ ξενοδοχείου τοΰ M e -  
t i J o v  'Αγίου Γεωργ ΐ ου '  θά πληροφορηθώ 
*ρώτον άν δέν είνε μέσα ό Βισκορνέ, καί 
^*ειτα θά έπισκεφθώ τήν α γα π η τή ν  μου

Ίακω β ίνα ν καί θά φιλήσω τά  ώοαΐά της 
χ έρ ια ... ΤΑ! μά τόν θεόν ! Ιχω δύο ημέ
ρας νά την ίδώ καί θά τρελλαθώ  ! . .  Έ ρ
χεσαι καί σύ. Ό λιβ ιέρε ;

—  'Ο χ ι, Ζ εβάν... δέν Ιχω  διάθεσίν.
—  Διάβολε! είπεν ό πο ιη τή ; με·.διών, 

καλά τό είπα  έγώ  ! 1
Καί ήρξατο ένδυόμενος φ ιλοκάλω ;.
—  Ά κουσε μ ίαν λέξιν , Ό λιβ ιέρε, είπε 

. μόλις ένδυθείς. Ά ν  κ α τ ’ ευτυχ ία ν εΰρω
μόνην τήν Ία κω β ίνα ν , θά βραδύνω νά έ- 
πιστρέψω. Λοιπόν μήν άνησυχήσν); διά 
τήν άπουσίαν μου. Κ αλήν έντάμωσι-ν, φίλε 
μου, καί καλήν επ ιτυχ ία ν  είς τού ; Ιρω- 
τάς σου.

Τούτου δέ άναχωρήσαντος, ό Ό λ ιβ ιέ- 
οος παρεδόθη είς τά ς συνήθεις α ύτώ  με- 
λαγχολ ικάς σκέψεις.

Καί έν πρώτοις άνεανήσθη έζ ολο
κλήρου ιο ΰ  περιπετειώδους βίου του. Ε ί
δεν, ώς έν κατόπτρψ , τήν πα ιδ ικήν του 
ήλικίαν^ διελθοΰσαν έν θλίψεσι κα ί άπ ελ - 
π ισμο ϊς ' άνεμνήσ^η τών ποώτων ετών τ η ; 
ήρέμου καί γα λη νια ία ς  νεότητάς του ,καθ ’ 
ήν Ιζη έν τώ  μέσψ τ ή ; άδολου καί ε ιλ ι
κρινούς άγάπης τοΰ θετοΰ άδελφοΰ του 
καί τών θωπειών τοΰ άγαθοΰ εκείνου Βερ
νάρδου Μαγ&έ κα ί τ ή ;  συζύγου του Ζ ιλ- 
μ έτ τη ς - άνελογίσθη τήν πρώτην έπ ίσκε- 
ψιν τοΰ άγνώ στου, δστις έγνώοισεν α ΰ τφ  
τόν φόνον τοΰ πατρός του· καί τέλος έ- 
σκέφθή τήν πρώτην του λύπην, τό πρώ
τον του δάκου, τόν θάνατον τών θετών 
γονέων του.

Ά λ λ ’ ίδ η  νέον τ ι  καί άπροσδόκητον 
συμβάν, ή έμφάνισ ι; ενός άγγέλου προσε- 
τίθετο  είς πά ντα  τα ΰ τα  κα ί επ ί μδλλον 
καί μάλλον έτάοασσε τό πνεΰμά του !

Ά λ λ ά  ποίαν θέσιν έμελλεν άρά γε νά 
καταλάβν) έν τ7ι καρδί$ του ή ώραία Ζο
λάνδη ; θά την ή γ ά π α ; Ά λ λ ’ ήτο άρά 
γε άξιος τοΰ άγγέλου εκείνου, αυτός, ό 
άφανής, ό άγνω στο ;, ό περιπλανώμενο ;, 
ό πτω χός ; . . . Καί δμω; ηυχετο ένδο- 
μ ύχ ω ; νά τη ν  έπανιδ·/) άπαξ ετ ι κα ι ν’ ά - 
ποχαιρετίση αυτήν δ ιά  τελευτα ία ν φο-

Ρ*ν ■ ·/ <
Β αθύ; στεναγμό ; διέφυγε τοΰ σ τή 

θους του.
—  Ν αί, έπανέλαβε, θέλω νά την έπα- 

νίδω διά τελευτα ία ν φοράν...
Κ αί, το ιαύτη ν άπόφασιν λαβώ ν, ό Ό -  

λιβιέοο; τ;σ9άνθη εαυτόν μάλλον ήρεμον,
—  Ή δ η , είπεν, αισθάνομαι δτι εχω 

άνάγκην νά άναπνεύσω άέρα καθαρόν.
Έ γεοθείς δέ πάραυτα  Ιροιψε βλέμμα ε

ταστικόν πρός τόν κήπον τής Ζολάνδης 
καί έξηλθε τής οικίας.

Δ ιαβάς τήν όδόν Βιέβρης εφθασε μέχρι 
τοΰ ποταμοΰ Σηκουάνα, ε ίτα  δ’ έπ ιστρέ- 
ψας δεξιόθεν, διήλθε τή ν  όδόν τοΰ Α γ ίο υ  
’ Ιακώβου κα ί δ ι' α ΰ τή ; έπανήλθεν είς τήν 
οικίαν του περί τήν εσπέραν. ΤΗτο κατά  
τή ν  ώραν εκείνην τοΰ λυκόφωτος, καθ’ ήν 
ό ή λ ιο ;, κρυπτόμενο; όπισθεν τών όρέων, 
έχρύσιζε μειδ ιών τά στερέωμα, οίονεί χα ι- 
ρετίζων τό σύμπαν.

Ό  Ό λιβιέοος ώρμησε πρός τά παράθυ
ρον, ζη τώ ν διά τοΰ βλέμματος τήν θέσιν,

έφ’ ή ; έκάθητο ή Ζολάνδη, δτε τό πρώ
τον τή ν  είδεν.

Ό  νέος έσκίρτησεν.
Ά κο ιβ ώ ; έπ ί τής Ιδρας εκείνης υπήρχε 

άνθοδέσμη.
— Ά ν θ η , έψιθύρισε, τά  δποΐα ά ναμ φ ι- 

βόλω ; έδρεψε διά τών χειρών τ η ; .  Ά χ  ! 
άν ήδυνάμην ! άν έτόλμων ! . . θά ησαν 
δ ι’ εμέ ένθύμιον προσφιλές, τό όποιον ου
δέποτε θά με έγκατέλε ιπ εν . Ά λ λ ω ς  δέν 
θά επραττον καί άγενή τ ινα  ποόίξιν, διό
τ ι έπ ί τέλους  μοί οφείλει τή ν  ζω ή ν ...
καί μόνην άνταμοιβήν θέλω αυτά  τά  ά ν
θη ... Ν α ί... ά λλ ’ άν αΓφνης μέ κα τελά μ - 
βανον; καί πρό πάντω ν εκείνη; τ ί θά ϊ -  
λ εγε; ποίαν πρόφασιν θά εδρισκον ! Τ ί 
με μέλει ; . . . Είνε αρά γε έγκλημα άν 
λάβϊ} τ ις  ολίγα άνθη, τά  όποΐα αυριον, 
μαοανθέντα, θά σύρωνται έπί της γ ή ; ά - 
χροα καί άοσμα; Δ ια τ ί νά δ ιστάζω , άφοΰ 
πλέον οφείλω , άφοΰ θέλω νά μήν έπανί§ω  
αυτήν;

Κ αί, άνευ τής ελ ά χ ισ τη ; αναβολής ου
δέ τοΰ ελάχιστου θορύβου, κατέβη πά - 
οαυτα πρός τον κήπον 6ιά τοΰ τοόπου τόν 
όποιον ήδη γνωρίζομεν.

Ε ίτα  πλησ ιάσα ; άκροποδητί τήν Ιδ ία ν , 
έφ’ ή ; ύπήρχον τά  άνθη, ήρπασεν αυτά  
μετά φόβου άμα .καί σεβασμοΰ καί τά  εφε- 
ρεν είς τά  χ είλη  του.

Καθήσας δέ, παρετήοει μετά τουφερό- 
τη τος τόν θησαυρόν του, δτε ήσθάνθη τ ι 
πιέζον τόν ωμόν του.

"Εντρομο; Εστρεψε τό πρόσωπόν του 
καί είδεν ενώπιον του τήν Ζολάνδην.

Έ κ π λ α γ ε ί; έπ ί τ·71 θέ^ εκ ε ίνη ;, ό Ό λ ι*  
βιέρο; ητο  Ιτο ιμο ; νά ζητήσνι παρ’ αυ
τ ή ; συγγνώμην κα ί ν’ άναχωρήσγ], δτε ή 
γλυκε ία  καί αρμονική φωνή τής Ζολάνδης 
άνεχα ίτισεν αυτόν.

—  Σείς, ό όποιος όνομάζεσθε Ό λ ιβ ιέ -  
ρος, ε ίπ ε, καί ό όποϊος είσθε ό πατήρ 
μου, δ ια τ ί φαίνεσθε τεταραγμένος ενώ 
πιον μου;

—  Δ εσποινίς__
—  Κ αλεΐτέ με Ζολάνδην, διέκοψεν αυ

τόν ή νέα, δπως έγώ  σ3ς καλώ  Ό λ ιβ ιέ - 
ρον, μή έχουσα οΰδεμίαν δυςπ ιστίαν πρός 
ΰμόίς καί βασιζομένη είς τήν τ ιμ ιό τη τά  
σας. Σ 2 ; ήρεσαν, φ α ίνετα ι, τά  άνθη τα ΰ 
τα , τά  όποια σήμερον μόνη μου Ιδρεψα ! 
. . . Δέν είνε βεβαίω ; άρκοΰσα άνταμ ο ι- 
βή διά τ ά ;  εκδουλεύσεις, τά ς όποιας μοί 
προςεφέρατε . . . ούχ ή ττο ν  σ2ς προςφέρω 
αυτά  άπό καρδίας.

—  'Α χ  ! Ζολάνδη, άνέκραξεν ό Ό λ ιβ ιέ - 
ρος τρέμων έκ συγκινήσεως, πόσον σέ ά - 
γαπώ  καί πόσον οί λόγοι σου μέ καθ ιστώ - 
σιν ευτυχή ! . . .

—  Ε υτυχή ! . . . έπανέλαβεν ή Ζολάν
δη, ε υ τ υ χ ή !. . . διά τόσψ μικρόν π ρ δ γ μ α !. ..

—  Τόσψ μικρόν πριΖγμα ! έφώνησεν δ 
Ό λιβιέοος. Καί νομίζεις λοιπόν μικρόν 
πρόίγμα νά Υ|μαι κάτοχος τώ ν  άνθέων τού
τω ν , νά οσφραίνωμαι α υτά , τά  δποΐα ή γ -  
γισεν ή χείρ σας καί έπ ι τών οποίων άν- 
επαύθη πρός σ τιγμ ήν τό βλέμμα σας ;

‘Η Ζολάνδη( άθώα καί άχαχος, ήχουε 
τοΰς θερμούς τούτους λόγους μετά βαθυ-



τά τη ς  έκπλήζεω ς. Έ μ ειδ ία , χαριέντως 
καί τό βλέμμα τη ς , εκστατικόν καί πεοί- 
φροντι, έφαίνετο έζετάζον έν έαυτή  τόν 
νέον κόσμον, δστις πρά α υ τ ί ;  δ ιηνο ίγετο .

Οί δύο νέοι έμειναν πρός στιγμ ήν σκιΐ- 
πώ ντες.

Τό ώρολόγιον τοϋ 'Α γίου Βερναρδίνου 
έσήμανε την όγδόην.

—  ’Οκτώ ώραι ! . . . ειπεν ό Ό λ ιβ ιέ - 
ρος. Πόσον ταχέω ς ή εσπέρα αυτή  παρέρχε
τ α ι ! . . .  "Ηδη θά σοι απευθύνω , Ζολάνδη, 
μ ίαν έρώτησιν, τη ν  οποίαν παοέλειψα πρό 
πολλού’ μήπω ς σοι έπροζένησε ταραχήν 
τ ινα  η συγκίνησιν τό τρομερόν συμβάν τής 
χθεσινής έσπέρας ;

—  "Οχι, κύριε, καθόλου. . . σας ευχα
ριστώ . . .

—  Μίαν λέ^ιν ά.κόμ,η' ή παρουσία μου 
δέν σοι προΰζένησε λύπην τινα  ή ένόχλη- 
σ ιν ; . . . "Αν ό πατήρ σου . . .

—  Αΰριον θά Ιλθν) νά μ ’ έπισκεφθή. 
Mot παρήγγειλε σήμερον διά τού υπηρέ
του του . . .

—  Λοιπόν . . . εΕμεθα μόνοι ;
—  Μόνοι, κύριε . . . πλήν τού Θεού, 

δςτις μάς επ ιβλέπει.
Τότε, ύπό τούς σελαγίζοντας κα ίΰποτρέ- 

μοντας αστέρας, ίίρζατο μεταζΰ τώ ν δύο 
νέων μακρά συνδ ιάλεζις, τήν οποίαν καί 
αυτοί οί άγγελο ι τού ουρανού θά ίκουον 
χωρίς οΰδ’ ή ελάχ ιστη  σκιά νά διέλθγ) άπό 
τού θείου προσώπου τω ν.

Ό  Ό λιβιέρος έν πρώτοις διηγήθη ακρι
βώς εις τήν Ζολάνδην ολόκληρον τον βίον 
του , τοΰτέστι τήν σκοτεινήν γέννησίν του, 
την ανατροφήν του καί τούς σκοπούς του.

Ή  Ζολάνδη ήκροάτο μετά προςοχής.
—  Εινε σκληρά ανάγκη , τήν οποίαν ά - 

νελάβετε, είπε διά φωνής γλυκείας καί 
σταθεράς. Έ ν τούτοις ό Θεός, θάττον ή 
βράδιον, τιμωρεί αΰστηρώς εκείνους, οί 
όποιοι μ.άς προΰζένησαν λύπην άπαρηγό- 
ρητον.

—  Δέν θά μ ’ εΐπ^ς τ ι  καί σύ περί τού 
βίου σου ; ήρώτησεν αυτήν ό Ό λιβιέρος.

—  Τ ί θέλετε νά σας ε ϊπω , κύριε; άπήν- 
τησεν αΰτη  έρυθριώσα, μή πως πραγμ α 
τ ικ ή ς  έζων πριν νά σας γνωρίσω ; . . .

—  "Αχ ! προςφιλής Ζολάνδη ! . . .
— Δεν ενθυμούμαι καθόλου τήν μη

τέρα μου, ό δέ πατήρ μου ονομάζεται Ι'ε- 
ράρδος. Ε ίνα ι, νομ ίζω , στρατιω τικός. ’Έ χει 
τό πρόσωπον αυστηρόν καί κατηφές, άλλά  
τήν καρδίαν άγαθήν. Ή  στενοχώρια καί 
ή μοναζία , τά ς όποιας μοί έπέβαλλον π ε
ριστάσεις άνώτεραι, ένέχυσαν εις την καρ
δίαν μου αορίστους τ ινά ς  φόβους, ά λλ ’ ου
δέποτε κατεπικραναν αυτήν. Τάς μακράς 
τού χειμώνος έσπέρας διέρχομ.αι ά ναγ ινώ - 
σκουσα ΐεοά τ ινα  β ιβλ ία ' τό δέ υπόλοιπον 
του έτους έχω ώς μόνην διασκέδασιν τά  
π τη νά , τά  όποια ψάλλουν, κα ί τά  άνθη, 
τά  όποια άναθάλλουν.Τούτο μοί άρκεϊ.’Α 
γνοώ τ ί  θά συνέβαινεν 5cv δέν σας συνήν- 
των . . . αισθάνομαι ομως δτι τώρα είμαι 
πλέον ευτυχής !

Ουτω συνδιελέχθησαν έπ ί πολύ, κρα
τούντες άλλήλω ν τάς χεΐρας,χωρίς νά έννο- 
ήσωσιν δτι ή νΰζ αρκούντως προΰχώρησεν.

’Αλλ* δτε τό ώρολόγιον τοϋ άγίου Βερ- 
ναρδίνου έσήμανε τήν δεκάτην ώοαν, ό Ό - 
λιβιέρος ήννόησεν δτι ήτο πλέον καιρός ν’ 
άναχωρήσιρ.

—  Λοιπόν, Ό λιβ ιέρε, θ’ άναχωοήσνις ; 
ή ίώ τησεν αυτόν τρυφεαώς ή νέα.

—  Ναί, α γα πη τή  μου Ζολάνδη; ά λλ ’ 
όχι μ ετ’ εΰχαριστήσεως, σοι ορκίζομαι ! 
άπήντησεν ό Ό λιβιέρος.

—  Καί θά σ’ έπανίδω  αΰριον; . . . έστω 
καί μίαν στιγμήν . . . είς έκεϊνο τό πα - 
οάθυρον ;

—  Ά ναμφ ιβόλω ς.
—  Τότε αΰριον, φίλε μου !
—- Ν αί, αΰριον, γλυκεία  καί προσφιλής 

μου Ζολάνδη. Ά λ λ ’ αν συνέβαινέ τ ι  άπ ϊο- 
σδόκητον. . .

_  Τ ί εΐνε δυνατόν νά συμβϊ^ ; ά γα πη τέ  
μου Ό λιβιέρε.

—  Μήπως ήζεύρω καί εγώ  ; . . . Ό 
ταν τ ις  ά γα π ^ , πάντοτε εΐνε ανήσυχος, 
Ζολάνδη . . . Δέν ε ίμαι συνειθισμένος είς 
τήν ευτυχ ία ν , ώστε φοβούμαι πολύ . . . 
Λοιπόν άν σοι συνέβαινέ τ ι άπροσδόκητον.

—  Θά σε είδ&ποίουν αμέσως, Ό λιβιέρε, 
σοι ορκίζομαι !

—  Ό  Θεός νά σε φυλάττγ) καί νά σ’ 
εύλογή, Ζολάνδη, διά τήν χαράν, τήν ό
ποιαν μοί έπροζένησας !

Κ αί, ρίψας τελευτα ϊον βλέμμα επ ί τής 
Ζολάνδης, έχαιρέτισεν αυτήν καί έπανήλ- 
θεν είς τό δωμάτιόν του καθ’ ήν στιγμήν 
άκρι βώς είσήρχετο καί ό Ζεβάν.

Ό  πο ιη τής έφαίνετο περιχαρής δσον ου
δέποτε.

—  7 A ! φ ίλε μου,άνέκραζεν, ό Βισκορνέ
τ ' ' I ♦ ' I >ν)το απων I . . . απων ! εννοεί; ;

—  Μπά ! ειπεν ό Ό λιβιέρος μειδιών. 
Λοιπόν ;

— Λοιπόν . . . έπέρασα, φ ίλε μου, μίαν 
ώραίαν ημέραν μέ τήν Ίακω β ίναν ιιου !... 
Δέν ήζεύρω οΰτ’ εγώ  πόσαις φοραίς τής 
εΐπον δτι τήν άγαπώ  ! . . . Έ  ! καί σύ, 
φίλε μου, πώς έπέρασες ; τ ί γ ίνο ντα ι οί έ
ρωτές σου ;

—  Ζεβάν, άπήντησεν ό Ό λιβιέρος μει- 
διών πά ντο τε , είδον απόψε τήν Ζολάνδην, 
έκεΐ, είς τόν κήπον της . . . Διήλθον δύο 
ώρας πλησίον τη ς , άκούων τήν φωνήν της 
καί . . .

—  Κ αί ;
—  Έ νθυμίσου καλά δ ,τ ι σοι λ έγω , Ζε

βάν· ή συνάντησις τής νέας τα ύ τη ς , ε ΐτ ’ 
ευτυχής ε ίτε  δυστυχής, δέν θέλω νά έζε- 
τάσω , θ’ άποφασίσγι περί τής τύχη ς μου.

Ό  Ζεβάν ήπόρει κα ί έζίστατο  διά τήν 
μεταβολήν ταύτη ν  τού φίλου του, άγνοών 
τ ί νά συμπεράνγι.

—  Τ ί κάθησαι αυτού καί ψάλλεις ; ε ι- 
πεν επ ί τέλους. Είνέ ποτε δυνατόν ή λ ί
θινη καρδία σου ν’ άγαπήση μέ τά  σω
στά της ;

—  Καί δμως ά γα πώ , Ζεβάν. 'Όλος ε 
κείνος ό πάγος, ό όποιος περιεκλείετο είς 
τήν καρδίαν μου, διελύθη είς έν βλέμμα 
εκείνης, δπως ό καιρός είς τά ς ακτίνα ς 
τού ήλίου. Έ ζήγησέ το δπως θέλεις. Α 
γνοώ τ ί  αισθάνομαι* ά λλ ’ Ικαστος π α λ 
μός τής καρδίας μου μοί λέγει δ τ ι είς

τόν αγώ να , τον όποιον έπεχείρησα εναν
τίον τής φύσεως δλης καί τής νεότητό; 
μου, ή ττήθην κα τά  κράτος. Ν αί, άγαπ<5 
τήν Ζολάνδην ! . . . τήν λατρεύω . . . ’Α
κούεις ; Ζεβάν . . . αισθάνομαι δτι θά πα
ραφρονήσω . . .

—  Μέ τρομάζεις, Ό λιβιέρε ! Πού εΐνε 
λοιπόν οί δρκοι σου ; Ποΰ εΐνε ή έκδίκη- 
σίς σου ; . . .

—  Ώ  ! εσο ήσυχος, φ ίλε μου ! δέν έ- 
λησμόνησα τ ίπ ο τε , οΰτε τόν πατέρα μου, 
οΰτε τό χρέος μου !

—  Κ α λά .Ά λλά  ποιος θά έπ ίστευε ;. . .
—  Ν αί, προσέθηκεν ό Ό λιβιέρος κινών 

μελαγχολικώς τήν κεφαλήν, τ ίς  θά έπ ί
στευε ;

—  Σ ιγά  ! μοϋ έρχεται μ ία ιδέα δ ι’ αυ
τήν τήν νέαν, έπανέλαβεν ό Ζεβάν.

—  Λ έγε.
—  Ε νθυμείσα ι τ ί μας ειπεν εκείνος ό 

άνθρωπος είς τό ζενοδοχεϊον τού Βισκορνέ. ’
—  Ποϊος άνθρωπος; . . .  A ! κ α λ ά ... 

ενθυμούμαι.
—  Δέν ενθυμείσαι τήν επιμονήν του νά 

μή κατοικήσωμεν είς αυτήν τή ν  συνοι
κίαν ;

—  Π οαγματικώς.
—  Λοιπόν, άν αυτός ό άνθρωπος, αύτός 

ό ά γνω στο ς... ή το ...
—  Ποιος ;
—  Ό  πατήρ τής Ζολάνδης.
—  Α ύτός;
—  Μία άπλή  υποψία εΐνε α υτή ' άλλά  

τέλος π ά ντω ν ...
—  Πιθανόν' ά λλά  τότε τ ί τόν ήμπό- 

διζε νά γνωρίσ-/) κα ι είς εμέ τό μυστικόν 
του ; Ά λ λ ω ς  τε καί ό άγνωστος εκείνος 
φίλος, ό όποιος μέ παρέδωκεν είς τόν π α 
τέρα σου μοί ώρκίσθη οτι ήμην ό υιός ενός 
τών μάλλον εΰγενών Ιπποτών τή ; Γ α λ 
λ ία ς .

—  Καί έν τούτοις είς δλα α υτά , έπ α 
νέλαβεν ό Ζεβάν, υπάρχει μυστήριον, τό 
όποιον δέν είμπορεΐ κάνεις νά έζηγήση. 
Ζώμεν είς κακήν έποχήν καί δλα είμπορεΐ 
τ ις  νά ύποθέσν). Θέλεις ν’ άκούσης μίαν 
συμβουλήν μου, Ό λιβ ιέοε ;

—  Τ ί ;  _
—  Ν’ άναχωρήσωμεν.
—  "Οχι, ειπεν ό Ό λιβιέρος μετά τόνου 

άποφασιστικοϋ' τουλάχιστον εγώ  θάμείνω .
—  Καλά" τότε μ,ένομεν καί οί δύο . . . 

Ά λ λ ά , π ίστευσέ μου, πρέπει νά ίμ εθα  
ποοφυλακτικοί.

Κ ατ’ έκείνην τήν στιγμ,ήν ό Ζεβάν ένό
μισεν δτι ήκουσε φωνήν γυνα ικε ΐαν , κα - 
λοϋσαν αυτόν άπό τής όδοΰ.

—  Σ ιωπή ! . .  εΐπεν άοπάσας έκ τού βρα- 
χίονος τόν Ό λιβιέρον, ήκουσα ποοφεοόμε- 
νον τά όνομά μου.

Καί όντως, ή αυτή φωνή έπανέλαβε :
—  Κύριε Ζεβάν ! . . .  κύριε Ζεβάν ! . . .  α 

νθ ίζα τε , παρ α κα λώ ...
—  Ή  Ίακω β ίνα  ! . .  ανέκραζε ζωηρώς 

δ π ο ιη τή ς ... Ή  Ί α κ ω β ίν α !. . .  το ιαύτην 
ώραν ! . . .  έδώ !. . Τ ί άρά γε νά συμβαίνν) ;

Κ αί, τα χ ύ ς , ώς αστραπή, Ιτρεζε ν' ά- 
νοίζη τήν θύραν τής εισόδου. Σ. Τ.

Έ π ίτ α ι  συνέχεια.



Η ΑΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
Μ Τ β ί ε Τ Ο Ρ Ι Α  Α Λ Ε Χ Α Ν Λ Ρ Ο Τ  Λ Ο Τ Μ Α

Συνέχεια· Τδε προηγούμενον φύλλον.

—■ Μ εγαλειότατε, άπήντησεν 6 δούξ, 
τό παρακολουθούν κα ί ευλογούν με πολύ 

' πλήθος δέν μ ’ έτίμησε διά το ιαύτης 
υποδοχές ε’ιμή όπως άνταμείψγι τήν θέρ
μην τοϋ πρό; ύπεράσπισιν τής π ίστεω ς 
ζήλου μου. Έ λαβον την τ ιμ ήν νά λαλήσω  

, f% Ύ μετέρα Μ εγαλειό τητι, πρό τής ε ί; 
τόν θρόνον άναρρήσεώς τ η ; ,  περί σχεδίου 
ουμμαχίας πά ντω ν τω ν άληθών καθολικών.

—  Ν αί, να ί, ειπεν ό Σ χ ικώ ' να ί, ένθυ- 
: μοϋμαι εγώ , περί τή ς Έ νώσ ιω ς ,  Ερρίκε, 
: περί τής 'ΈνώαΜύΐ,υ.χ τόν Αγιον Βαοθολο- 
1 μαϊον' περί τής'£νώσϊω<:, βασιλεϋ μου1 τ?ί 
} άληθεία ,είσαι πολΰ έπ ιλήσμων,τέκνον μου,
■ νά μη ένθυμεΐσαι τήν εξοχον έκείνην ιδέαν, 

ί · Ό  δούξ έστράφη είς τό άκουσμα έκεί-
νων τών φράσεων καί Ιρριψε περιφρονητικόν 

. βλέμμα έπί εκείνου, οστις είχε προφέρει 

. αυτάς, ά λλ ’ άγνοών οποίαν εΐχον βαού- 
' τη τα  έπί τοϋ πνεύματος τοϋ βασιλέως,
I ένισχυόμεναι μ άλ ισ τα  ΰπό τώ ν  προσφάτων 
ί άποκαλύψεων τού κυρίου δέ Μορβιλλιέ.

Ό  δούξ δ’Ανζίοϋ ομως έταράχθη , 
θείς δ’ ενα δάκτυλον έπ ί τώ ν χειλέων του, 
ήτένισε τόν δούκα Γ κίζην, ώχρός κα ί α κ ί
νητος ώς άγαλμ α .

Ό βασιλεύς δέν άντελήφθη έκείνου τού 
νεύματος συνεννοήσεως* πλήν ό Σχικώ , 
πλησιάσας ε ί;  τό ούς αυτού έπ ί προφάσει 
νά διορθώστ) Ιν τώ ν ρουβινίων τού σκουφώ- 
ματος αυτού, τ φ  είπε λ ία ν χαμηλοφώνως:

— Ί δ ε  τόν αδελφόν σου, Ερρίκε.
; Ό  'Ερρίκος ΰψωσε ταχέω ς τούς οφθαλ

μούς, ά λλά  καί ό δούξ κατεβίβασεν έπίσης 
ταχέως τόν δάκτυλόν του. Ό  Ερρίκος 
ομω; άντελήφθη έκείνου τοϋ κ ινήματα ; 

\ καί έμάντευσε τήν σύστασιν.
—  Μ εγαλειότατε,νέξηκολούθησε ό δούξ 

; Γ κ ίζη ;, όστις είχε μέν ίδει καλώς τήν 
r πράξιν τού Σ χ ικώ , ά λλά  δέν είχε δυνηθή 
| ν’ άκούσΥ] τά ς λέξε ις , τ φ  όντι οί καθολι- 
f  κοί άπεκάλεσαν 'A y i a r  "E ra f f i r  τόν συνε- 
I ταιρισμόν,οστις Ιχει κύριον σκοπόν τήν έν- 
ί έσχυσιν τοϋ θρόνου κα τά  τώ ν Οΰγονότων, 
I τών θανασίμων έχθρών αυτού.
ί —  Όρθώς είρηται ! άνεφώνησεν ό Σ χι- 
8 *ώ. ’Επιδοκιμάζω χερσί τε ποσί τε. 
ί  —  Ά λ λ ά , έξηκολούθησεν ό δούξ, τό συ- 
;| νεταιρίζεσθαι είνα ι ολίγον, Μ εγαλειότατε, 
| είναι ολίγον τό σχημ ατίζειν  όγκον, δσφ 
■' *ν ούτος ήναι πυκνός' πρέπει νά δοθή 

j‘ βυτω προσήκουσα διεύθυνσις. ’Α λλ ’ ε ί; 
- βασίλειον, ώ ; τήν Γ αλλ ία ν , πλείονα έκα- 

τομμύρια άνδρών δέν συνεγείρονται, άνευ 
%■ Ίή ; έγκρίσεω; τού βασ ιλέω ;.

—  ΓΙλείστα έκατομμύρια άνδοών ! ειπεν 
if & ’Ερρίκο;, χωρίς κάν νά δοκιμάσγι ν’ άπο- 
u Χρύψγ) τήν εκπληξίν του, ή τ ις  δ ικαίως ή - 
; ^ύνατο νά έκληφθνί ώς φόβος.

ΐ  Πλείονα έκατομμύρια άνδρών, έπα- 
■ΛΚλαβεν 6 Σ χ ικώ , μικρός πυρήν δυσηρε- 
ί^^»ΐμένω ν, όστις, έάν εχνι φυτευθή κα τα λ - 
; ^ήλως, ώ ; δέν άμφ ιβάλλω , ύπό έπ ιτη - 
ί  «είων χειρών, θέλει παραγάγει άγλαούς 

Βν*«ρπούς.

Τήν φοράν τα ύ τη ν , ή υπομονή τοϋ δου- 
κό; έφάνη έξαντληθεϊσα . Ό  δούξ έπίεζε 
τό Ιδαφο;, διά τού ποδός, μή τολμών νά 
κτυπήσϊ) αυτό.

—  ’Ε κπλήττομ α ι, είπεν, ότι ή Ύ μ ε- 
τέρα Μ εγαλειότη ; α νέχετα ι νά με δ ια - 
κόπτωσι τόσον συχνάκις, ένφ λαμβάνω 
τήν τ ιμ ήν νά όμιλώ Α υτί! περί τόσον σο
βαρών άντικειμ ένω ν.

Ό  Σ χικώ , είς τό άκουσμα εκείνης τής 
παρατηοήσεως, της οποία; έφάνη αισθαν
θ ε ί; τή ν  ορθότητα, Ιφερε περί έαυτόν τό 
βλέμμα όργίλον κα ί, μιμούμενο; τήν ό- 
ξεϊαν φωνήν τοϋ κλητήρο; τ ή ;  Συγκλήτου 
άνέκραξε :

—  Σ ιωπή! άλλω ς θά ταύρήτε μαζύ μου.
—  Πλείονα έκατομμύρια άνδρών ! έπα- 

νέλαβεν ό βασ ιλεύ ;, οστις έδυσκολεύετο νά 
χ χ τ χ π ί γ  τόν άριθμόν, ε ίνα ι λ ία ν  κολακευ
τικόν διά τήν καθολικήν θρησκείαν άπέ- 
να ντ ι ομως αυτώ ν τώ ν πλειόνων έκατομ- 
μυρίων συνεταίρων πόσοι διαμ,αοτυοόμενοι 
ύπάρχουσιν είς τό βασίλειόν μου ;

Ό  ί>ούξ έφάνη ερευνών.
—  Τέσσαρες, είπεν ό Σχικώ .
Ή  νέα αΰτη  άστειότης προύκάλεσεν 

εκρηξιν γέλω τος τών φ ίλων τού βασιλέως, 
ένφ ό δούξ Γκίζης συνωφρυοϋτο καί οί έν 
τώ  ά ντ ιθα λά μ φ  εύπατρ ίδα ι έψιθύριζον ΰ- 
ψηλοφώνως κατά  τ ή ;  θρασύτητο; τού Γ α- 
σκόνου.

Ό  βασιλεύ; Ιστράφη βραδέω; πρός τήν 
θύραν τοϋ άντιθαλάμου, επειδή δ’ οσάκις 
ήθελεν , είχε βλέμμα πλήρες άξιοποε- 
π ε ία ς , οί ψιθυρισμοί Ιπαυσαν.

Ε ίτα  δέ, ποοσβλέψας όμοίω; τόν δούκα, 
είπεν α ΰ τφ  :

—  ’Εμπρός, κύριε, τ ί ζ η τ ε ί τ ε ; . . .  Είς 
τόν σκοπόν . . . είς τόν σκοπόν . . .

—  Ζητώ, Μ εγαλειότατε, δ ιότι ή δημο- 
τικότης τού βασιλέως μ.ου μοί είνα ι ίσως 
προσφιλεστέοα τής έμ ή ; δημοτικότη
τας, ζη τώ , όπως ή Ύ μετέρα Μ εγαλειότης 
άποδείξν) έναργώς οτι υπερτερεί έπίσης η
μάς έν τφ  υπέρ τή ς καθολικής θρησκείας 
ζή λω , ότι ήέ τοιουτοτρόπως αίρει πάσαν 
πρόφασιν τών δυσηοεστημένων τοϋ νά έπα- 
ναρχίσωσι τούς πολέμους.

—  ΤΑ ! έάν μ,όνον περί πολέμου πρό
κ ε ιτα ι, έξάδελφέ μου, είπεν ό Ερρίκος, 
Ιχω στρατεύμ ατα ' μόνον δ’ ύπό τάς δια- 
τα γά ς σας ε/ετε έν τ φ  στρατοπέδφ, τά 
όποιον έγκατελε ίψ ατε , ινα μοί δώσητε τάς 
άρίστας τ α ύ τ α ; συμοουλάς, είκοσι πέντε 
χ ιλ ιά δ ας άνδρών, νομίζω .

—  Μ εγαλειότατε, όμιλήσας περί πολέ
μου, ώφειλον ίσως νά εξηγηθώ.

—  ’Ε ξηγήθητε, έξάδελφέ μου * είσθε 
μέγας στρατηγός, επομένως, άνευ άρφ ι- 
βολίας, άρέσκομα,ι ν’ άκούω ύμ ά ; έπ ί το ι- 
ούτου άντικειμένου.

—  Μ εγαλειότατε, ήθελον νά είπω , οτι, 
είς τάς ένεστώσας περιστάσεις, οί βασιλείς 
κέκληντα ι νά δ ιεξάγω σι δύο πολέμους, τόν 
ηθικόν πόλεμον, έάν δύναμαι νά έκφρασθώ 
οΰτω , καί τόν πολιτικόν πόλεμ.ον' τόν κατά  
τών,ίδεών πόλεμον καί τόν κατά  τών άν- 
θρώπων.

—  Δ ιάβολε! είπεν ό Σ χ ικώ , πόσον είνα ι

έντόνω ; εκπεφρασμένον τό πράγμα !
—  Σ ιωπή ! τρελλέ, είπεν δ βασ ιλεύ ;.
—  Οί άνθρωποι, έξηκολούθησεν ό δούξ, 

είνχ.ι ορατοί, ψηλαφητο ί, θνητο ί' κ α τα 
δ ιώ κοντα ι, προσβάλλονται, ή τ τ ώ ν τ α ι' ή τ -  
τηθέντες δέ, δ ικάζοντα ι καί άπαγχονίζον- 
τα ι ή τ ι πλέον.

—  Ν *ί, είπεν ό Σ χ ικώ , άπαγχονίζον- 
τα ι καί άνευ δ ίκ η ;- τούτο είνα ι συντομώ- 
τερον καί βασιλικώτερον.

— Πλήν α ί ίδ έα ι, έξηκολούθησεν όδούξ, 
είνα ι ά νεπ ίληπ το ι, Μ εγαλειό τατε ' δ ιολ ι- 
σθαίνουσι κα ί δ ιαδίδοντα ι άόοατοι' ιδ ίως 
δέ κρύπτοντα ι άπό τώ ν οφθαλμών τών 
βουλομένων νά καταστρέψωσιν α υτά ;*  κα- 
ταφεύγουσαι έν τ φ  βάθει τών ψυχών, άνα- 
πτύσσουσι βαθεία ; ρ ίζα ς ' δσω δέ τ ις  ά- 
ποκόπτνι τούς προέχοντας κλάδους, τόσψ 
αί ρίζαι καθ ίσ ταντα ι ισχυρότερα', καί ά να - 
πόσπαστοι. Ή  Ιδέα, Μ εγαλειότατε, ε ίνα ι 
νάνος γ ίγα ς , δεόμενος διηνεκούς έποπτείας 
διότι ή χθες πρό τών ποδών υμών περισαί- 
νουσα ιδέα αΰριον θέλει κυριεύσει τήν κε
φαλήν υμών. 'Α νάγκη  οξέων οφθαλμών, 
δπως διακρίνωσι τήν έναρξή τής πυοκαϊάς 
έν πλήοει μεσημβρία, τούτου δ’ Ινεκεν 
είνα ι α ναγκα ία  έκατομμύρια εποπτώ ν.

Έ π ετα ι συνέχεια.
Α μ ,λ .

Δ Ε Υ Κ Η  ΑΟΡΖΥ
[Διήγημα ε'χ τών τοϋ ΑιμυΛί ον  Σ ο ν β ε σ τ ρ ] .

Συνέχεια· ϊδε προηγούμενον φύλλον.

"Οσα ό άνθρωπος ούτος είπεν ήσαν, ά λ
λως τε , άληθέστατα* ό 'Αλέξιος άν$κε 
μάλλον είς τή ν  Α ικατερίνην -Jj είς έαυτόν. 
Ά ναμεμ ιγμένος είς φοβερά μ υστικά , ήτο 
άδύνατΰν ν’ άποχωρισθ^ τώ ν συνενόχων 
του, δ ιότι τό κοινόν τώ ν συμφερόντων ή- 
δύνατο μόνον νά έγ γ υά τα ι περί τής π ί-  
στεώς του .Ή  τύχη  του ώμοίαζε πρός τήν 
τών ριψοκινδύνων ήγεμονοπαίδων τώ ν Χ ι -  
. Ι ίων χα ΐ  μ ι α ς  Nvxra>r, ο ΐτ ινες, είσχωρή- 
σαντες είς τό όλέθριον άντρον καί ί^όντες 
τά  απόκρυφα αυτού, δέν ήδύναντο νά έζ- 
έλθωσι πλέον αυτού έπ ί ποινή θανάτου.

Ό  ’Αλέξιος έγνώριζε π ά ντα  τα ΰ τα  καί 
όΐλως ούδεμίαν έλπ ίδα  άπώλεσε. Τά ε ι
λικρινή α ισθήματα  δυσκόλως αποθαρρύνον
τα ι ' άλλως τε αύτός κατε ΐχεν  άστατον 
ψυχήν, άπληστοΰσαν ευτυχ ία ς καί μή 
σταματώσαν έπ ί πολύ είς τά ς θλιβεράς 
συγκινήσεις.

Ά πεδ ιω ξε  τά χ ισ τα  τά ς  ά νησυχ ία ; του 
καί καλέσα ; είς βοήθειάν του τήν άνάμνη- 
σιν τ ή ;  Λ ευκή ; ήτοιμ-άσθη διά τόν γάμον.

Ό τ ε  κατά  τήν ώρισμένην ώραν μετέβη 
εύρεν έτοίμην τήν νεάνιδα ' μεσονύκτιον 
ε ίχε σημάνγ), άμφότεροι δέ διηυθύνθησαν 
πρό; τήν εκκλησίαν τοϋ 'Α γίου Παύλου.

Ή  θύρα ήτο ήνεωγμένη, τά  κηρία άν- 
ημμένα καί ό ίερεύ; άνέμενε τούτο υ ;. Είς 
τήν θέαν τα ύ τη ν  ή Λευκή εστη , κ α τα λη - 
φθεϊσα ΰπό εΰαρέστου τρόμου. Ό  έντος τοΰ 
βραχίονας τοΰ 'Αλεξίου βραχίων της I- 
σφιγξε τούτον σπασμωδικώς, έθεώρησε δέ 
τόν νεανίαν μετ’ άγω νία ς καί εοωτος.



—  Τ ι έχεις , Λευκή ; ήρώτησεν ουτος. 
Μ ήπως δ ιστάζεις ;

—  Ώ  ! όχι, έψιθύρισεν εκείνη, ά λ λ ’ ε ί
μ α ι λ ία ν  ε υ τυχ ή ; καί φοβοΰμχι.

Έ νφ  προέφερε τάς λέξεις τα ύ τα ς , σκιά 
διήλθε ταχέω ς πλησίον τών μεμνηστευ- 
μένων.

Δ '

Ό  ’Αλέξιος καί ή Λευκή έγονυπέτησαν 
έμπροσθεν τής άγ ιας τραπέζη ς’ ή Ιεροτε
λεστία . ήρξατο.

Τό προαίσθημα τοΰ φόβου 3π«ρ ή νεΛ- 
νις είσεοχομένη ήσθάνθη μετεδόθη καί είς 
τόν νεανίαν. Ή γνόει όποιον πρόσκομμα δ 
Ίβάν ήδύνατο νά φέοη εις τόν γάμον του, 
ά λ λ ’ άνέμενεν ίν .

Τά κηρία έπέχεον έπ ί τής ά γ ια ς τρα 
πέζης μόνον τή ν  ώχράν λάμψ ιν τω ν , ά 
πας δέ ό έπ ίλοιπος χώρος τή ς εκκλησίας 
ητο  σκοτεινός. Π ολλάκις δ νεανίας έστρέ- 
φετο ερευνών διά τών οφθαλμών είς τό 
σκότος· α ίφνης άνεσκίρτησε,δ ιότιείδε σκιάν 
κ ινηθεΐσαν έν τ φ  σκότει, καί προχωρού
σαν βραδέως πρός τούς νυμφίους.

Τϊί σ τιγμ ή  έκείνν) δ ίερεύς ήρώτησε, 
κ α τά  τό χριστιανικόν έθος, άν οΰδείς έγ ί-  
γνωσκεν έμπόδιόν τ ι εις τόν μ ετ ’ ολίγον 
τελεσθησόμενον γάμον τοΰτον.

—  Γνωρίζω έγώ  ?ν, είπεν ή γαλήνιος 
κα ί ισχυρά φωνή τοΰ Ίβ άν.

Ή  Λευκή έρρηξε κραυγήν, δ δέ ίερεύς 
Ιστη έκπεπληγμένος.

—  Τίς είνα ι δ ξένος οΰτος ; ήρώτησεν. 
"Ας πλησιάσγ).

*0 Ίβάν ύπήκουσε κα ί δεικνύων τόν 
νυμφίον ε ίπ εν-

— ‘Ο νέος οΰτο ; ε ίνα ι υπήκοος τής 
αΰτοκρατείρας Α ικατερ ίνης, δ ιά  νά νυμ- 
φευθ?) δέ νομίμως τ φ  χρειάζετα ι αΰτοκρα- 
τορική άδεια.

—  Ψ εύδεσαι, διέκοψεν δ ’Αλέξιος. Δέν 
εχω  άνάγκην ταύτη ς άφ’ ού άπαρνοΰμαι 
τή ν  πατρ ίδα μου κα ί α υτήν.

—  Ίερεΰς καθολικός δέν δύνατα ι νά 
ευλογήση τόν μετά τ ή ;  δεσποινίδας γ ά 
μον σου, δ ιότι πρεσβεύεις άλλην θρη
σκείαν.

Τήν άπαρνοΰμαι !
Ό  Ίβάν έποίησε κίνημα έκπλήξεω ς.
—  Α υτά  είνα ι δλα ; ήρώτησεν δ Ιερεύς.
Ό 'Ρώσος έκπεπληγμένος έτήρησε σ ιγήν.
Ό  ’Αλέξιος έδράξατο τότε τής χειρός

τής Λευκής καί θεωρήσας τόν Ίβ άν  μετά 
περιφρονητικής ειρωνείας*

—  Ή γνόεις διά τ ί ήμην Ικανός,Βόργο, 
ε ίπε π ικρώ ; μειδ ιών. Δέν έπ ίσ τευε ; δτι τά  
π ά ντα  έγκα ταλε ίπ ε ι τ ις  διά τήν γυνα ίκα  
τή ν  δποίαν άγαπίΖ, δέν ένόησε; δτι οΰδέν 
προς έμέ δ κόσμος, καί δτι θά έθυσίαζον 
ολόκληρον αΰτόν διά νά τήν ίδω μειδιώ  - 
σαν ! . . . Πίστευσόν με, πρέπει νά παρα ι
τηθείς τής άποφάσεως τοΰ νά μέ αποχώ 
ρισες ταύτης· εΰκολότερον,θά σοί ήνα ι νά 
μοί απόσπασης τό ήμισυ τή ς καρδίας μου.

Στραφείς δέ πρός τον ιερέα προσέθηκε'
—  Περάνατε δ ,τ ι ήρχ ίσατε, πάτερ μου, 

δ ιότι ε ίμα ι ελεύθερο; κα ί τ ή ;  α ΰ τή ; μέ ύ - 
μό5ς θρησκεία;.

—  Περιμείνατε ! άνέκραξεν δ Ίβάν προ- 
χωρών πρός τήν ά γ ία ν  τρ ά π εζα ν  τώρα α 
ποτείνομαι προ; τή ν  δεσποινίδα' γνωρίζει 
ποϊον υπανδρεύεται ;

—  Τόν ’Αλέξιον δέ Φοΰρτζελ, είπεν ή 
Λ ευκή.

— Ό χ ι ,  δεσποινί; !
'Εκείνη έστράφη πρός τόν νεανίαν θεω

ρούσα τοΰτον διά πεφοβισμένου βλέμματος’ 
ά λλ ' οΰτο ;, πρό; σ τιγμ ήν ταρ α χθεί;, άνέ- 
λαβε τό θάρρο; του.

—  Ό  άνθρωπος οΰτος έχει δίκαιον, ε ί
πεν. "Ων άγνωστος είς όλους, καί είς σέ 
τα ύ τη ν . Λ ευκή, ή λπ ιζα  νά τηρήσω εΰκο- 
λότερον τό μυστικόν μου. Ά φ ’ οΰ δμως u.i 
έξαναγκάζουσι, θά σάς τό ε ίπω . Δέν ονο
μάζομαι Φοΰρτζελ, ά λλά  ’Αλέξιος Ό ρλώφ.

Είς τό άκουσμα τοΰ ονόματος τούτου 
μ εγίστη  κίνησις έγένετο, ή δέ Λευκή ύπε- 
χώρησεν έκπληκτος.

—  ’Αλέξιος Ό ρλώφ ! έπανέλαβεν εκεί
νη, καί μοί τό άπέκρυψες ;

—  Μήπως θά μ ’ ά γαπ^ ς όλιγώτερον ; 
ήρώτησεν ό νεανίας τείνω ν αΰτή  τήν χεΐρα 
ήν εκείνη έδράξατο μ ετ ’ έρωτος»

—  ΤΑ! ήθέλησε; ν ’άγνοώ τήν θυσίαν ήν 
χάριν εμού ΰφ ίσ τασα ι, ε ίπεν. Έ χ ε ις  θείαν 
ά γαθότητα .

—  Ν αί, είπεν δ Ίβ άν  μειδιών σκυθρω
πός, γοητευθεί; έκ γυνα ικείας καλλονής 
δ Α λ έξ ιο ; Ό ρλώφ λησμονεί σήμερον τό ό
νομά του, ά λ λ ’ δ ’Αλέξιος είνα ι νέο; καί 
θόίττον ή βραδύτερον θά έπανέλθη ε ί;  τήν 
προτέραν φύσιν του. Οί Ό ρλώφ είνα ι άε- 
τοί, δεσποινίς· άν έπ ’ ολίγον κοιμώντα ι 
έντό ; άνθοστολίστων φωλεών, ταχέω ς δ
μως ΐπ τ α ν τ α ι πρός τά  νέφη. Ό  ερω; δέν 
διαρκεϊ έπ ί πολύ. Ά λ λ ω ς  τε  ή άνάμνησις 
τ ή ;  θυσία ; επανέρχετα ι καί ταχέω ς έπέο- 
χ ετα ι ή μετάνοια .

Ή  ν :ά ν ις  άνεσκίρτησε.
—  Μή τόν π ιστεύστι; ! μή τόν π ισ τεύ- 

σης, Λευκή ! άνέκραξεν δ Α λ έ ξ ιο ;.
—  Δέν πρέπει νά π ιστεύσητε έμέ, άλλά  

τήν πείραν, προσέθηκεν ό Ίβάν σείων τήν 
κεφαλήν. Σκεφθήτέ το, δεσποινίς, δ έρω; 
σα ; θ’ άφαιρέσγ) άπό τοΰ Α λεξ ίο υ  πλέον 
παρ’ δσον τό μίσος έχθρού δέν δύνατα ι 
νά τώ  άφαιρέσγι, τήν δύναμιν δήλα δή, 
τήν δόξαν, τήν εΰγένειαν, κα ί δλα τα ΰ τα  
θά τ ’ άπολέσγ) χάριν υμών.

—  Ά ρκε ΐ ! άνέκραξεν δ Ό ρλώφ, π α - 
οασύρων τήν νεάνιδα πρό; τόν ιερέα.

Ή  ψυχραιμ ία έφάνη δτι έγκα τέλ ιπ ε  τόν 
"Ρώσον.

—  Προσέξατε, δεσποινί; ! είπε διά τ ε - 
ταραγμένη ; φω νή ;, μή άναγκάσητε τού ; 
φ ίλου; τού Ό ρλώφ νά μεταχειρισθώσι βίαν.

Ή  Λευκή έστράφη πεφοβισμένη.
—  Ν αί, άνέκραξεν ό Βόργο; μ ετά  παρα

φοράς, κάλλιον ν’ άποθάν/) δ Α λ έ ξ ιο ; παρά 
τοιοΰτον συνοικέσιον νά τόν άτιμάση . 
Ποϊον δικαίωμα έχετε νά σταματήσητε 
τήν ειμαρμένην εΰγενοΰς οίκογενείας, καί 
νά τολμήσητε νά γράψητε τό όνομά σας 
παραπλεύρως τού τώ ν Ό ρλώφ, πόθεν έρ- 
χεσθε ;

—  Ά θ λ ιε  ! άνέκραξεν δ Α λέξ ιο ς θελή- 
σας νά δρμήσϊΐ κατά  τοΰ Ίβάν.

Ά λ λ ’ ή Λευκή τόν έκράτησε' τό πρό-1 
σωπόν της κατέστη  αξιοπρεπές κα ί άπο-'Ι 
φασιστικόν. Έθεώρησε τον 'Ρώσον καί τφ  I 
είπε διά φωνής ήσύχου- I

—  Μ’ έρωτάτε πόθεν έρχομαι ; Καί έγώ I 
ήθελον νά τό αποσιωπήσω , δ ιότι τό ύπε- 1 
σχέθην είς τόν πατέρα μου κατά  τήν τε- | 
λ ευτα ία ν στιγμήν τής ζω ή ; του, άλλά I 
προτιμώ τόν κίνδυνον παρά τήν ταπ ε ίνω - ] 
σιν. Μή φοβεΐσθε δτι οί Ό ρλώφ άτιμ άζον- 1 
τα ι διά τοΰ γάμου τούτου. Ί Ι  Λευκή I 
Λορζΰ δύνατα ι νά -νυμφευθίΐ έν μέλος τής I 
οίκογενείας τα ύ τη ς , χωρίς αυτοί νά έρυ- | 
θριάσωσιν. Ε ίμαι θυγατηρ τ·7ί; ’Ελισάβετ 
Π ετρόβνα;, άλλοτε αΰτοκρατείρας σας.

Ε ί; τό άκουσμα τ ή ; άπροσδοκήτοι* 
ταύτνις άποκαλύψεω ;, δύο κραυγαί έκπλή- I 
ξεω ; ήκούσθησαν, ή μέν θριαμβευτική,ή δέ 
πεφοβισμένη. Ό  Ίβ άν  καί δ Α λ έ ξ ιο ; ά ν- I 
τή λλα ξα ν  βλέμμα, δπερ έκαμε τόν τελευ- 
τα ϊον νά ώχριάσν). Ή  νεά νι; δέν έδωκε 
προσοχήν είς τοΰτο.

—  Καί τώρα, προσέθηκεν αΰτη  μεθ’ ή- 1 
δεία ; ΰπερηφανία ;, ε ίπ έτε ποια άλλα  προσ- I 
κόμιχατα γνωρίζετε διά τόν γάμοντοΰτον; 1

—  Οΰδέν πλέον, άπεκρίθη ό Βόργος ύ- 
ποκλιθείς. I

Ή  Λευκή έστράφη μειδιώσα πρός τόν ] 
Α λέξ ιο ν  καί λάβούσα τήν χεΐρά του έπλη· j 
σίασε τή ν  άγ ία ν  τράπεζαν. I

—  Τώρα, πάτερ μου, είπε πρός τόν 1 
£ερέα, πρέπει ν’ ά λλά ξη τε  τά  ονόματα μας. j

Ή  άνακάλυψ ις έκείνη έκεοαυνοβόλησε ] 
τόν Α λέξ ιο ν . Μαθών δτι ή Λευκή Λορ- I 
ζύ  ητο αΰτή  αυτη ή θυγάτηρ τ ή ;  ’ Ελι
σάβετ, ήν ώίρειλε νά πάραδώσίι,. κατελή - 
φθη ύπό δεισιδαίμονο; ιλ ίγ γο υ . Τώ έφά
νη δτι ή συνάντησ ι; αυτη  δέν ήτο ποσώ; . 
τ υ χ α ία , ά λλά  φοβερόν σημεϊον τοΰ Θεοΰ. 
Ο ΰδαμώ; ήγνόει όποιον ενδιαφέρον είχεν 
ή Α ικατερίνη ε ί ;  τήν σύλληψιν τ ή ;  κλη 
ρονόμου τ ή ;  Πετρόβνας, δ ιότι αυτη  ήτο 
ή τ ελ ευτα ία  κληρονόμος πέριξ τ ή ;  όποιας 
οί δυσηρεστημένοι ήδύναντο νά συναχθώσι, 
δι’ δ ύπεσχέθη ·)ά παραχωρήσν) πό£ν δ ,τ ι 
ήθελε ζητήσνι οίοςδήποτε τή τήν παρέδι- 
δεν, ό δέ Γρηγόριος έπεφόρτισε τόν αδελ
φόν του δ ιά  τής εντολής τα ύ τη ς , δ ιότι έ- 
θεώρει τήν έπ ιτυχ ία ν  ταύτη ς άναγκα ίαν 
είς τήν πρός αΰτόν π ίσ τ ιν  τ ή ;  αΰτοκρα- 
τε ίοα ;. Νΰν δμω ; ή τύχη  άπεκάλυπτεν 
ε ί ;  τον Α λέξ ιο ν  τή ν  θυγατέρα εκείνην 
τ ή ;  ’Ελισάβετ ε ί; τήν γυνα ίκα  ή ; ήοάτο, 
καί πρός πλειοτέραν ά τυ χ ία ν , τό άπο- 
κου®ον τοΰτο ήτο γνωστόν καί είς τόν 
Ίβάν Βόργον, δσ τ ι; έμελλεν άναμφιβόλως 
νά έπωφεληΟή τούτου. Π ράγματι τ ί ένδ ι- 
έφερεν αΰτόν ή άπώ λεια  τ ή ; Λ ευκή ;, άν ή 
άπώ λεια  αΰτη  ήδύνχτο νά χοησιμεύστι είς 
τή ν  άνύψωσιν τών Ό ρλώφ; Μή δέν ηλθεν 
άκοιβώ; είς ’Ιτα λ ία ν  ΐνα  έπισπεύστι τάς 
έρευνα; τού Α λ εξ ίο υ ; Ά π α ν τ ε ;  οί α γ ώ 
νες τούτου Ϊνα τώ  άποκούψϊ] τήν νεάνιδ* 
θά ήσαν μ ά τα ιο ι, καί άπασαι α ί παρα
κλήσεις ΐνα  τόν συγκινήσωσιν, ανωφελείς· 
Ό  Ίβ άν δέν έγνώριζεν οΰτε άποθάρρυνσιν,
οΰτε οίκτον, ά λλ ’ είχε μ ίαν θέλησιν καί
» ι ■ενα σκοπον ! <.0

"Επεται συνέχεια.


